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SZERKESZTŐI IRODA:

g ílau jja r ctoia 47-d ik  szkm, hová a lap  azellem i ré s z é t 
illető  közlem ények »sim zeodók.

AZ »ELLENZÉkVÉLÓFIZETÉSI DIJA:
Vidékre postán, vagy  helyben  házhoz h o rd v a :

Igén évre . . 16 fr t. N egyedévre  . . 4  f r t .
Félévre . . .  8 frt. E gy  kért. h e ly b en  l f r t 5 0 k r .

Egyes sz á n  ára 5  kr.
Megjelenik mindennap, k ivéve a  vasár- és ünnep  n ap o k a t.

Kéziratok nem adatnak vissza . P O L I T I K A I  É S  T Á R S A D A L M I  N A P I L A P .

K I A D Ó - H I V A T A L :
Kolozsvárit, Belközép utrsa £8. is is .

HIRDETÉSI DIJAK:
Egy D  oven time ternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és 

iparosok árkedvezményben részesülnek. Béíyegilleték minden hir
detőé ntta bű kr.

N y í l t t é r i  o z i k k e k
garm ond  so ra  u tán  2 0  k r. fizetendő.

Uzsorás állam .
A z  i t a h n é r é s i  r e g á l é  m e g v á l t á s  f ö 

lö tti t á r g y a l á s  f o l y a m á n  n e m  e g y s z e r  
h a n g s ú ly o z ta  a z  e l l e n z é k ,  m e n n y i r e  
ig a z s á g ta la n  d o l o g  e g y  k a l a p  a l á  f o g n i  
a m a g á n o s o k  k e z é n  l e v ő  i t a l m é r é s i  j o 
g o s í t v á n y o k a t  a z o k k a l ,  m e l y e k  t ö r v é n y -  
h a tó s á g i  j o g g a l  f e l r u h á z o t t  v a g y  r e n d e 
zett t a n á c s ú  v á r o s o k  k e z é n ,  v a g y  o l y  
k ö zsé g ek  b i r t o k á b a n  v a n n a k ,  m e l y e k n e k  
fe jlő d ési k é p e s s é g e  s z e m m e l  l á t h a t ó .

S o k s z o r o s a n  k i  l ó n  m u t a t v a ,  h o g y  
m ig a  r e g á l e  é r t é k e  a  m a g á n  b i r t o k o 
sok k e z é n  é v r ő l - ó v r e  c s ö k k e n  é s  e n y é 
szik s  n e h á n y  ó v  m ú l v a  t e l j e s e n  e l é r 
t é k t e l e n e d i k ,  —  a n n a k  t e h á t  m e g v á l 
tás f e j é b e n  m a i  é r t é k é t  a d n i  m e g ,  h a  
ma m é g  n e m  i s  e g é s z e n  a j á n d é k o z á s ,  
de o ly  á t k o z o t t u l  r o s s z  ü z l e t ,  m e l y e t  
még e g y  f é n y e s  p é n z ü g y i  h e l y z e t b e n  
levő á l l a m  i s  c s a k  a z  e s e t b e n  e n g e d 
hetne  m e g  m a g á n a k ,  h a  v o l n a  e l e g e n 
dő p é n z e  m é g  e g y e s  p o l g á r a i n a k  d o t á 
lá sá ra  i s .

E g é s z e n  m á s  a  h e l y z e t  a  v á r o 
sok ban , a h o l  a z  i t a l m é r é s i  r e g á l e  j ö v e 
d e lm é n e k  f o l y t o n o s  é s  k ö v e t k e z e t e s  e m e l 
kedése, m i n t  m a g u k  a  v á r o s o k  f e j l ő d é 
sén ek  t e r m é s z e t e s  k ö v e t k e z é s e ,  é v e k  s o 
rán  k e r e s z t ü l  k i m u t a t h a t ó ,  m e l y e k n é l  
e s z e r i n t  b i z t o s r a  v e h e t n i ,  h o g y  e z  a z  
e m e lk e d é s  t o v á b b  i s  f o g  t a r t a n i  s  a  
re g á le  j ö v e d e l m e  n e h á n y  é v  m ú l v a  k é t 
sz e re se , s ó t  h á r o m s z o r o s a  l e h e t .

A z  i l y e n e k n e k  i s  c s a k  a  m a i  é r 
té k é t  a d n i  m e g ,  n e m  e g y é b  t e h á t ,  m i n t  
b v á r o s i  k ö z s é g e k  j o g t a l a n  m e g r ö 
v i d í t é s e .

N e m z e t i  é l e t ü n k n e k  m i n d i n k á b b  a  
v á r o s o k  l e s z n e k  l e g e r ő s e b b  t é n y e z ő i v é ; 
h o g y  m i n t  a  f o k o z o t t a b b  m ű v e l ő d é s ,  
n a g y o b b  é r t e l m i s é g ,  m i n d e n  g a z d a s á g i  
és k u l t ú r á i  t é n y e z ő  s  m á r  a  l a k o s s á g  
n a g y o b b  s z á m á b ó l  i s  s z ü k s é g s z e r ü l e g  
folyó e l e v e n e b b  é s  m o z g a l m a s a b b  é l e t  
g y ű j t ő p o n t j a i  k i v á l ó  m é r t é k b e n  é r d e m 
ű i  m e g  a z  á l l a m i  g o n d o z á s t  s  ő k e t  f e j 
lődési e s z k ö z e i k b e n  m e g z s i b b a s z t a n i ,  j ö 
v e d e l m e i k b e n  k á r o s í t a n i  a n n y i ,  m i n t  
n e m c s a k  e l l e n ö k ,  h a n e m  a z  e g é s z  n e m 
zeti f e j l ő d é s  t e r m é s z e t e s  f o l y a m a t a  e l l e n  
v é te n i ,  a m i  e g y  o r s z á g o s  k o r m á n y n a k  
n e m  l e h e t  f ö l a d a t a .

H i á b a  v a l ó  m i n d e n  a r g u m e n t á c z i ó  
s a  b i z o n y í t ó  a d a t o k n a k  e g é s z  t e n g e r e .  
Az á l l a m  k i n c s t á r á n a k ,  h a  e g y f e l ő l  a  
a  m a g á n o s o k n a k  a j á n d é k o z n i  a k a r t ,  a z  
az a j á n d é k n a k  v a l ó t  c s a k  k e l l e t t  v a 

l a h o n n a n  v e n n i e .  S  e l ő r e  v o l t  l á t h a t ó ,  
h o g y  a  t e r v b e  v e t t  e l j á r á s s a l  a  v á r o s o k 
t ó l  m e g v á l t a n d ó  é r t é k  t ö b b l e t é r e  s z á 
m i t ,  a m e l y b ő l  a  m a g á n o s o k n á l  m u t a t 
k o z h a t ó  d e l i c z i t e t  e s e t l e g  f ö d ö z z e  s  m é g  
m a g á n a k  i s  m e g m a r a d j o n  v a l a m e l y e s  
h a s z o n .

A  j a v a s l a t  t e h á t  a  v á r o s i  k ö z s é g e k  
m i n d e n  k é r e l m e z é s e  é s  t i l t a k o z á s a  d a 
c z á r a  t ő r v é n y n y é  l e t t  s  a z  e l l e n z é k n e k  
n e m c s a k  a z  n e m  s i k e r ü l t ,  —  a m i  p e 
d i g  a  l e g i g a z s á g o s a b b  é s  l e g h e l y e s e b b  
l e t t  v o l n a  —  h o g y  a  v á r o s o k  h a g y a s 
s a n a k  m e g  r e g a l e - j o g a i k  b i r t o k á b a n ,  
h a n e m  a z t  s e  b í r t a  l e k ü z d e n i ,  h o g y  a  
v á r o s o k  i t a l m é r é s i  j o g á n a k  é r t é k e m e l 
k e d é s t  m u t a t ó  t e n d e n c z i á j a  a  m e g v á l 
t á s  k u l c s á n a k  m e g á l l a p í t á s á n á l  t ö r v é n y -  
h o z á s i l a g  r é s z e s ü l j ö n  f i g y e l e m b e n .

A m e g v á l t á s  f o l y a m a t b a n  v a n ,  a z  
i t a l m é r ó s i  j o g  f ö l b e c s ü l v e .  S  a l i g  v a n  
a z  o r s z á g b a n  v á r o s ,  m e l y  n e  p a n a s z k o d 
n é k ,  h o g y  a  f ö l b e c s ü l é s  n e m c s a k  h o g y  
a z  i t a l m é r ó s i  j o g  f e j l ő d é s i  k é p e s s é g é t  
n e m  v e s z i  f i g y e l e m b e ,  h a n e m  a n n a k  
m é g  m a i  t é n y l e g e s  é r t é k é t  s e m  á l l a 
p í t j a  m e g  s  a  t ö r v é n y b e n  m e g á l l a p í t o t t  
l e v o n á s o k o n  t ú l  i s  m i n d e n f é l e  f u r f a n -  
g o k h o z  n y ú l ,  c s a k h o g y  a  m e g v á l t á s i  
ö s s z e g e t  m e n n é l  a l a c s o n y a b b r a  á l l a p í t 
h a s s a  m e g .

T e r m é s z e t e s ,  h o g y  a z  i t a l m é r é s i  
j o g o t  a z  á l l a m  m a g a  n e m  g y a k o r o l h a t 
j a ,  k i n e v e z e t t  m a g y a r  k i r á l y i  c s a p s z é k -  
é s  k o r c s m a  h i v a t a l n o k o k a t  n e m  a l k a l 
m a z h a t ,  a  j o g o t  t e h á t  h a s z o n b é r  b e  k e l l  
k i a d n i  s  a  b é r b e v é t e l l e l  e l s ő s o r b a n  a  
v á r o s o k a t  k í n á l j a  m e g .

M i  v o l n a  t e r m é s z e t e s e b b ,  m i n t  a z ,  
h o g y  a  b i n c s t á r r  a  h a s z o n b é r  f e j é b e n  a  
v á r o s t ó l  a z t  a z  ö s s z e g e t  k ö v e t e l n é ,  a  
m e l y e t  a z  i t a l m é r ó s i  j o g é r t  á l t a l a  f i z e 
t e t t  m e g v á l t á s i  t ő k e  r e n d e s  k a m a t j a  
k i t e s z .

Í g y  h o z n á  e z t  m a g á v a l  a z  i g a z 
s á g  é s  m é l t á n y o s s á g .  R ö v i d s é g e  n e m  l e n 
n e  a z  á l l a m n a k ,  m e r t  h i s z e n  n e m  k a p 
n a  k e v e s e b b  h a s z o n b é r t ,  m i n t  a m e n n y i  
j ö v e d e l m e t  a  m e g v á l t á s é r t  f i z e t e t t  t ö k e  
k a m a t j a  h o z n a .  A  v á r o s o k  s e m  k á r o 
s o d n á n a k ,  m e r t  h a  a z  á l l a m  o l c s ó n  v á l 
t o t t a  m e g  r e g á l  e j  o k á t ,  ő k  v i s z o n t  h a 
s z o n b é r b e n  f i z e t n é n e k  k e v e s e t .

D e  m é g  a z  e l l e n  s e m  l e h e t n e  t e n n i  
k i f o g á s t ,  h a  a z  á l l a m  t i s z t e s s é g e s  p o l g á r i  
h a s z n o t  k ö t n e  k i  a  m a g a  s z á m á r a  s  
v a l a m i v e l  t ö b b e t  k a p n a  a  v á r o s o k  á l t a l  
f i z e t e t t  h a s z o n b é r b ő l ,  a  m e g v á l t á s i  t ö k e  
k a m a t á n á l .  A z o n b a n  m i  t ö r t é n i k ?

E k l a t á n s  p é l d a  e r r e  é p e n  K o l o z s 
v á r  v á r o s a ,  a  m e l y n e k  a  p é n z ü g y i  k o r 
m á n y  s z i n t é n  k i a d t a  a  r e 
g a l e  b é r l e t e t  h á r o m  e s z t e n d ő r e ,  s  a  
m i n t  r e b e s g e t i k  e z é r t  a  b é r l e t é r t  a  v á 
r o s  é v i  1 2 0  e z e r  f o r i n t o t  f o g  f i 
z e t n i ,  m i g  e z z e l  s z e m b e n  a z  á l l a m  
u g y a n e z e n  r e g á l é k  m e g v á l t á s a  f e j é b e n  
a d a n d ó  k á r t a l a n í t á s i  t ő k e  é v i  k a m a t 
j a  c z i m ó n  a l i g  a d  6 5  e z e r  f r t o t ,  
n y e r  t e h á t  a z  á l l a m  K o l o z s v á r  
v á r o s  r e g á l é j á n  c s a k  e  h á r o m  
é v i  b ó r l e t l e t i  i d ő  a l a t t  k e r e k  
165 ezer forin to t, a  m  a z  á l l a m  á l t a l  
b e f e k t e t e t t  t ő k é n e k  é p e n  95  százaléka  

N o  h a  e z  n e m  a  l e g s z e m ó r m e t l e -  
n e b b  uzsora, a k k o r  u z s o r a  ü g y l e t  e g y 

á l t a l á n  n e m  i s  f o r d u l  e l ő  e z e n  a  e z u -  
d a r  p l a n é t á n .

É s  h a  e z  n e m  éiŐSkÖdÓS a  v á r o 
s o k o n ,  a k k o r  a  k o r m á n y  e  n e m ű  g a z 
d á l k o d á s a  a  m e g t e s t e s ü l t  i g a z s á g o s s á g  
a  l e g t i s z t e s s é g e s e b b  j ó a k a r a t .

M é g  m e g é r j ü k ,  h o g y  a  k o r m á n y  
e z e n  s z e m r e h á n y á s o k k a l  s z e m b e n  m a j d  
a z z a l  f o g  v é d e k e z n i ,  h o g y  n e m  ő ,  h a n e m  
a  v á r o s o k  a  b ű n ö s ö k ,  m é r t  H e z i t á l n a k  
a  r e g a l e  b é r l e t r e  é s  m i é r t  n y ú j t a n a k  s e 
g é d k e z e t  u z s o r a  ü g y e l e t e k h e z .

A  m i l y e n  i g a z s á g o s  é s  j ó a k a r ó  a  
T i s z a  k o r m á n y  a  r e g a l e m e g v á l t á s s a l  
t ö n k r e t e t t  v á r o s o k k a l  s z e m b e n ,  m é g  
m e g é r j ü k ,  h o g y  a z  u z s o r a  v á d j á t  i s  r á 
j u k  h á r í t j a  a  m e l l e t t ,  h o g y  l e l k e t l e n ü l  
k i z s e b e l i  ő k e t .

N o  h a  e z  s e m  e l é g g é  á z s i a i  á l 
l a p o t ,  a k k o r  j o g g a l  f e l k i á l t h a t u n k :  

B o l d o g  Á z s i a !

Politikai hirek.
A közigazgatási bíróság fölállításáról 

szóló tőrvónyjarüílat újabb hír szerint a jövő 
óv január havában fog b/.a.-issstetni a kép
viselőházban. E javaslatban föl lesznek véve 
azok az illetékességi kérdések is melyek a 
most tárgyalt közmunka és közúti törvónyjv- 
veslatbau bent foglaltatnak.

Gladstone Törökországról. A hires an
gol államférfi a napokban nagy feltűnést kel
tett beszédet tartott melyben többek között 
azt állitá, bogy Törökország állandó gyenge 
kormánya folytonos veszedelme a békének, 
Sokan azt hiszik, hogy Gladstone a külpoli
tika meséjén akar megküzdeni a Salisbury- 
kormánynyal, mások úgy vélik, hogy Glads
tone Törökországnak a hármas szövetséghez 
való csatlakozásit akarja meghiúsítani. Akár
melyik eset álljon Gladatonenak alig van ki
látása a sikerre. Londoni diplomáczia körök
ben úgy vannak informálva, hogy a némb i

eolitika egyáltalán nem köti össze politikai 
czélokkal a német császár konstantinápolyi 
útját 8 azt is tudják Londonban, hogy az ér
dekelt államoknak egyáltalán nem tervök Tö
rökországot a hármas szövetséghez fűzni. A 
rözépearópai hatalmakra Törökország bevo
nása a szövetségbe nagy felelősséget rónp. 
Ha rTőrökorsság saját érdekei megóvása szem
pontjából megőrzi a cselekvés szabadságát, 
ez egyaránt megnyugtatja a hármas szövet
ség hatalmait és Angliát.

Udvari hivatalok és m éltóságok. Félhi
vatalos kelyről a legfőbb udvari hivatalok és 
méltóságok elnevezése tárgyában beállott vál
toztatásokról következőket Írják: Már több 
év óta bírják a legfelsőbb udvartartás főbb 
hivatalai a következő elnevezést; ö  császári 
és királyi apostoli felsége . . .  hivatala. Csak 
a Bícsben állandóan működő alantasabb ud
vari hivatalokat novezik császári-királyiaknak 
A legfelsőbb udvari hivatalok és méltóságok 
megnevezése tárgyában tehát nem forog fenu 
semmiféle indok valamely újításra. A legma
gasabb udvari hivatalokat nem szabid össze- 
tóvezteni a magyar zászlós urak udvari mél
tóságával. A zászlói urak — mint ilyenek a 
törvény értelmében a fő rendihez tagjai — 
nem végzik ama teendőket, melyekkel az ud
vari hivatalok főnökei meg vannak bizva. Ök 
csakis magyar méltóságok, mig az udvartar
tás legmagasabb hivatalai ő felsége közös 
osztrák-magyar udvari hivatalai. A valóságos 
belső titkos íanáaosok, továbbá a kamarások 
és az arztalaokok ezime azonban — mely 
eddig hivatalosan »császári királyi« volt — 
változtatásra szorul oly értelemben, hogy azok 
császári és királyi megnevezést kapjanak, a 
mit értesülésünk szerint tényleg el is rendel
tek már. Ez ügyben azonban a legfelsőbb 
elhatározás nyilvánorságrahozatala aligha be
következik,

Balázsfalvi Emke iskola.
A  n a g y e n y e d i  » K ö z é r d e k *  t e g n a p i  

s z á m á b ó l  á t v e s s z ü k  a z o n  b e s z é d e t ,  m e l y -  
l y e l  S z a b ó  S á m u e l  g o n d n o k s á g i  e l 
n ö k  o k t ó b e r  2 0 - i k á n ,  a  b a l á z s f a l v i  u j  
i s k o l á t  m e g n y i t o t t a :  o l y a n  e s z m é k e t  é s  
e l v e k e t  f e j t e g e t ,  m e l y e k  m e g é r d e m l i k ,  
h o g y  s z é l e s b  k ö r b e n  t e r j e s z t e s s e n e k .  í g y  
h a n g z i k :

Valahányszor összegyűltök ketten-hár- 
man az én nevemben: éh is veletek leszek, 
mondá a keresztyén vallás alapítója.

És én hiszem, hogy ez órában köztünk 
is jelen van s isten megáldja a munkát, mely
hez kezdettünk!

** *
Kettős ünnepre gyűltünk 4. közönség! 

Egyik családi, másik nemzeti Cnnep.
— Hallom az aggódó várakozás hang

jait, mely hotek ó'a naponként újra ébredt, 
e város és vidék lakóinak ajkain : megnyil- 
nak-e már e termek ajíaí gyermekeink be
fogadására?

És hallom a gyermekek ártatlan cseve
gését, kik rendre hordják hez* az uj híreket:

elkészült az iskola, megérkeztek a padok, el
jött a tanító, itt van a tanítónő isi Jőnek a 
vandógek ! s kiderül a szülők felleges hom
loka.

M int a m é h k a s : m éhe nélkü l,
M int a  mezó : v irá g  n é lkü l.
M int az  erdő : m adár n é lk ü l ;
O lyan  a ház  g yerm ek  n é lk ü l.

Sok aggodvlom, de egyszersmind folyton 
megújuló remények és öröm forrásai ők. — 
Az örökké ifjú kedfiy, mely a gyermek sza
vaiban, tetteiben, bánatában, örömében nyilat
kozik : átszáll ésirovétlenfll környezetére is. 
Gyermekeik jelenlétében jobbaknak érzik ma
gukat a szülők; törekednek átültetni fogé
kony leikeikbe azt a mi ő b<nuök a legjobb. 
Lassanként középpontjává válnak kicsinyeink 
a házikörnek, melyben születtek és élnek.

Méltán hiszem és vallom tehát, hogy e 
hely, hol sokak gyermekei közös családként 
fognak egyesülni, féltékenyen őrzött ezeme- 
fónye leend a szülőknek. Méltán hirdetem, 
hogy e nap, a mi c s a l á d i  ünnepünk.

** *
De egyszersmind n e m z e t i  ünnep is 

ez t. közönség! Azt az et6*a nemzetet értem, 
mely Szent István koronájának árnyékában, 
apostoli királyunk kormánya alatt a Kárpá
tok lejtőin s a négy folyam árjából öntözött 
téreken lakik : nyelv és felekezeti különbség 
nélkül.

A magyar faj ezer év óta lakja e föl
det; államot alapított itt, nevéről nevezte el 
s szive vérével védte meg, egyedül állván el
lenségei között.

»Miafc n'pek cczeánján, bullámtól vert 
sziget !<

Azért tartja ma is a hazass*rző nép, 
oly szilárdul kezében a kormányt, mert érzi, 
hogy ő félti lagjobban aet a hajót, mely 
lülndnyáju ok östzes kincseit hordozza.

o a mit vérrel szerzett és védett, nem 
tartotta macának; megosztotta azt a s;abad- 
ságot hi ven, a haza minden fiával; nem kí
vánna tőlük egyebe^ minthogy a közös ha
za földjét velünk egyaránt szeressék, törvényéi* 
egyformán tiszteljék.

Tudhatják ezt legjobban, épen e város 
ben, melynek ha-árán a KüküllŐ a »szabad* 
hág mezejé*« mo'sa, hogy az a szabadság, a 
mit idegentől vártunk és nyertünk: mindig 
csak közös szolgaság volt; e földet igazán 
szabaddá: a nép tulajdonává, nemzetiségi kü
lönbség nélkü1, m i: az államalkotó magyar 
nép tettük. Méltán várh-tuok és érdemiünk 
mindnyájoktól testvéri bizalmat, elismerést, 
rokonszenvet!

— Mindnyájunk nemzeti ünnepének azért 
mondom t. közönség e napot, mert e helyen 
uj csarnokot nyitnak a műveltségnek. Itt a 
romlat'an gyermeki értelem megtanulja is
merni az igézet; a gyermeki szív megtanulja 
szeretni a szépet, jót. Mentői műveltebbekké 
t"sizük pedig államunk polgárait: annál sze- 
retőbb testvérei lesznek egymásnak, — mert 
felismerik, megbecsülik azt a mi egymásban 
jó s a szeretet eluézővé teszi őket egymás 
gyengeségei iránt.

Az „ELLENZÉK“ TÁRCZÁIA
1889 . O któber 28.

„Rózsa, bimbó.“
(Elbeszélés.)

Gyarmathy Zsigánétól.
(Folytatás.)

IV.
Hiába, nincsen más menekvés, nincsen! 

Ai imádott leány, a kit feleségül akar! ven
ni, elárulta, s egy paraszt legény kezet emelt 
rá. Ezzel a tudattal nem lehet tovább él
ni. Tudja, hogy szülőit lesújtja ez a csapás, 
pedig milyen kár egy megbukott fiúért bu- 
sulni!.. megbukása, a regények, s ez az 
esemény mind összefüggéssel van egymáshoz, 
mint a lánczszem. Ott a legelső szem annak 
a finom, miveit asszonynak a gúnyolódása a 
vidékiek ripőksége és betű-iszonya felett; jól 
emlékszik, hogy legelőbb ezen gúnyolódás 
vezette a kölcsön-könyvtárhos, a honnan egy 
busz kötetes Ponson regénnyel tért vissza a 
kollégiumba... Mindenféle gondolatok gyors 
egymásutánba tolultak agyára; de szivében 
csak egy hang szólt: szegény édes anyám 1 
Azon meleg édes szeretet, melylyel édes any
ja elárasztotta születése óta mind, mind ösz- 
eie tolult most szivében: Szegény édes anyám 1 
Hídban, még is meg kell lenni! Annyit meg
cselekszik, hogy úgy végzi, mintha véletlen 
lelt volna... akkor talán még sem lesz a szü- 
lőknak olyan fájdalmas. Egyszer növendék- 
korában állát a puskacsőre tette s czipője 
érrival a ravaszon babrált, a puska elsült, s 
8 golyó fülét horzsolta, édes anyja azóta min
dég az ilyen szerencsétlenségtől félti ő t . . .

hát miért ne lehetne e félelmet előérzetté szen
telni ?

A  kert fái között aranyfénnyel tört át a 
reggeli napsugár; az ifjú összerezzent s ön
kéntelenül sóhajtotta: — már ? Aztán felkap
ta puskáját, jól megvizsgálta, vállára vetette 
s gyorsan ment az ajtóig, ott megállót! : a 
mint visszatekintett gyermekkori szobájára, s 
a nyitott ablakon ki az árnyas kertre sze
mében a vógelvállásnak végtelen bánatos, 
megkapó kifejezése tükröződött. Fejét elfor
dította és határozottan nyitotta ki az ajtót. 
A harangok vasárnapi templomozáara szól
tak. — No hát kísérjetek ki síromig! gon
dolta ábrándozásra hajló kedélyével és csen
des léptekkel ment végig a tornáczon a ki- 
szögelő »ámbitus«-ig.

— Jó reggelt fiam! hangzott ekkor az 
édes anyja szava és ugyanakkor a kövéres 
puha kéz végig simította arczát:

— Mi baja vau az ón kis fiamnak, hogy 
olyan halovány ? De hát ugyan mire való 
most ez a puska a vasárnapi templom előtt ?

— Vadászni menni tomplomozás előtti 
Ugyan mit gondolsz édes fiam ? Leakasztotta 
a fegyvert, megsimogattu szőke haját, meg
csókolta halovány homlokát, aztán karjába 
fűzte karját. Megindultak. A korhadt lépcsőn 
kissé megcsuklott a nehézkes asszony bokája :

— Lásd kedves jó fiam, ha most nin
csen a te erős karod, orromra bukom! Nem 
is győzök hálát adni az ón jó istenemnek, 
hogy ilyen támaszt adott mellénk öregségünk
re. Melegen szorította magához fia karját. A 
flu elzsibbadva, összezavarodó gondolatokkal 
vezette tovább anyját. Tudóit, értett mindent 
és mégis úgy érezte, mintha az, a ki ott lép
del anyjn mellett, nem ő lenne. Különös ! Hát 
okkor ő, az igazi ő hol van ? Vájjon nem

őrült-e meg? Vájjon nem csak egy rögeszme 
az, a mire folyton gondol, az, hogy őt egy
szer egy paraszt legény a vízbe dobta ? Nem, 
még nem őrült, de ez a tudat fogja őrültté 
tenni ! Egy ilyen eset után mit is keres ő 
még az emberek között ? Neki azóta már ott 
kellene lenni a nagy ismeretlenben, a honnan 
nincsen visszatérés . . .  ott . . .

Az édes anya karja, puháD, melegen ta
pad karjára és végtelen szeretet melege szól 
hangjából, a mint tovább beszel :

— Itt  ezen a kis pallón siklottál le 
egyszer Ödön, alig kaptalak ölembe, már jött 
az áradat, most is megborzogat az a gondo
lat, hogy mi történhetett volna 1 Most i« hal
lom néha álmomban, a mint ingóbarsogásBal 
hömpölyög az árvíz s érzem, hogy as én ked
ves kicsi fiam ott pilmn a karjaim között. . .  
Milyen szerencsétlenség is történhetett volna 
akkor édes jó fiam! Kétszer forogtál nagy 
veszedelembe; tudod mikor éppen ma tiz éve 
elsült a puskád s megsebezte füledet ? Csak 
a harmadik ne jöjjön ŐdÖD! Nem is fog 
jönni, mert nem akarja az Ur két szegény 
öreg ember vógmegsemmisülését . . . .  mi is 
lenne belőlünk nálad nélkül . . . nem, nem jó 
erre még csak gondolni is ! E« még is mini 
csak erre gondolt.

— Tudod Ödön, már a többi gyermek 
elvesztése is borzasztó volt, hát aztán, ha az 
utolsót, az egyetlent érné valami veszedelem.

Az egyetlen fiú ösrze rezzent :
Édes anyám, miért gondol éppen ma 

ezekre ?
— Azt igazán magam sem tudom fiam 

. . . bizonyosan, hogy ma tiz éve történt az 
a véletlen eset a puskával . . . .  az éjjel is 
többször felrottentem e mialt . . .

— Még sírtál is anyjuk — szólt közbe

az öreg Bántelky a mint utólérve őket a fia 
mellé lépett.

— A sírás pedig örömöt jelent.
— És mégis van az örömöm Simon, eb

ben az én jó fiamban. Erre oa öreg urnák 
valami jutott eszébe:

— Nyakam rá feleség, hogy ma a tem
plomban lesz Nagy Arthurnóa leányával . . . 
Ödön hányszor voltai megérkezésed jóta Na- 
gyéknál ?

— Nem hallod fiam, téged kérdez édes 
apád. Ödönt kellemetlenül érintette ez a kér
dés s kissé ingerülten dobta oda:

— Nem tudom !
— Persze, persze, hogy nem tudod! így 

már jól van. Beléptek az Isten házába. A 
gyülekezet tiszteletadó felállással fogadta haj
dani földes urait. Felemelkedett kissé Nagy 
Arthurnó ia, hogy helyet adjon Bántelkyné- 
nek, aztán Ödönre tekintett; a mit látott az 
megkapta szivét: Szegény fiú, milyen halo
vány, dúlt az arcza ! Hát igy szivére vette azt 
a dolgot ? . . . igaz, hogy a fia két évvel 
volt fiatalabb, de azért már rég végzett volna, 
hanem ennek mind a vidék az oka és nem 
ez a szőke haja szép fiú . . . itt csak gyom
rot tömik s a főt és szivet üresen hagyják! 
De hát illik-e igy vádaskodni az Istenházá- 
ben ? gondolta, s ismét csak a végtelen sze
retet kifejezése sugárzott tekintetéből a mint 
tovább szemlélte fia játszó társát. De már & 
leány tekintetében nincsen irgalom, a mint 
felvetve szép fejét elítélő komolysággal te
kint az ifjúra, mintha csak ezt mondaná: 
Nem szégyelUd férfi létedre megbukni? Jó 
hogy az ifjú mégnem vette őt észre, — & mint 
szót tekintett első pillantása Borira esett, sze
meik találkoztak; a leány arcza vidám paj- 
zánságot sugárzott, mint mikor valaki egy jó

tréfát követ el. Az ifjú fellázadt: ez már ret
tenetes ! Hát ennek & leánynak nincsen szive, 
nincsen semmi erkölcsi érzéke, hogy igy te
kint rá ? És ő ezt közönséges teremtést akar
ta egy egész életre magához fűzni azt a ki 
egy ilyen borzasztó dolgot csak tréfának tart ? 
A leány egy lopott vidám tekintetet vetett a 
legények kara, felé, aztán lesütötte szemét sze
mérmesen a mint az a templomba illik. Ödön 
is a karra nézett: ott áUott egy délezeg le
gény hegykén, arczán egy kihívó mosoly ját
szott a mint Borira tekintett. Az ifjú még 
halványabb lett és úgy érezte, hogy bszédül 
az ülésből.

Ilu újból rátekintett, de most már sze
líd részvéttel, mint egy jó testvér, a ki meg
érti, hogy mi fáj a másiknak — legalább azL 
hitte, mintha értené, pedig ekkor még távol 
járt attól. Szegény Ödön, milyen halovány 1

így hát átórzi szégyenét annak a mu
lasztásnak . . .  de hogyan is lehet egy férfi
nek a tanulásban megbukni ? Ezt ő nem 
tulja nem bírja megérteni . . . Ejhl csak nem 
fogja vádolni azt a szenvedő arcim szegény 
fiút 1 Most mer tudja hogy miért kerülte őket 
. . ká r  volt, igazán kár volt! És bájos te

kintete olyan békítő, barátságos kifejezéssel 
tapadt az ifjúra — miközben a zsoltári ének 
lágyan hnllámzoit a kis templom boltivei 
között — hogy az ifjú egy parányi enyhü- 
letet érzett. Aztán félve emelte tekintetét a 
leány anyjára: az okos taru’t Helén nénire: 
mint elitélheti az most őt, pedig csak annyit 
tud hogy rósz tanuló, hanyag volt, de hátha 
majd megtudja a nagyobb gyalázatát? . . . 
Annyi szeretet, annyi bátorítás sugárzott az 
özvegy asszony szemeiből, hogy az ifjú egy 
perezre feledte a nagyobb gyalázatot, s az 
élethez való öaztönszerü ragíszkodással ho-
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Ti ifjú tanitók! hozzátok fordulok. — 
Elöljáróitok várakozással a szőlők bizalom
mal tekintenek rátok! Ezt kell megérdemel
netek. Nekem őszülő pályatársatoknak ki 
égés* életét neveléssel töltó és ki el meri 
mondani magáról, hogy soha egy óráig sem 
unt reá a gyermekekre s most is épen úgy 
szereti őket mint pályája kezdetén — elhihe- 
titek, ha mondom, hogy a tanítói pálya szép 
hivatás, melyért érdomes^az életet végig küz
deni. De csak úgy, ha vonzalomból léptetek 
rá s ha kötelességtöket teljesítitek. Bő jutal
motok lesz érte növendékeitek őszinte eze- 
reíete.

Egy példát haljatok tőlem:
— Túl az atlanti oozeán hullámain 100 

évvel ezelőtt ejy uj világrész született. Óriá
si léptekkel haladott előre, napjainkban már- 
már felül múlta az ősmflveltségü Európát s 
talán nemtokára ő lesz vezérévé az emberi- 
zégnek. Hatvan milliónyi nemzet alakult ott, 
a világ minden rézzéből beköltözött vegyes 
népekből, kik nem vágynak vissza elhagyott 
fajrokonaik után s a közős haza nagyságán 
együtt fáradnak, együtt őrülnek.

Eíhigyjélok : — nem annyira a tudo
mány tstte éjszak-Amerikát oly nagygyá, 
mint fiainak józan esze, kitartó munkássága 
és szilárd akarat ereje.

Nagy tanúság fekszik bonne ránk néz
ve. Ne csupán kőnyvbeli írott tudományt ta
nítsatok növendékeiteknek, hanem az élet 
számára növeljétek őket. Fejtsétek ki korán 
a gyermek figy»lő, észrevevő, Ítélő tehetsé
gét, hogy gyorsan, biztosan feltndja ismerni 
az igazét és jót • kitndja választani a ha
mis és rósz közül. — Fejtsétek mindenek fe
lett j e l l e m é t ,  hogy rendületlenül álljon és 
megálljon az élet harcsaiban és kísérte
tt i közt.

A nemzet erejét: egyes tagjai jellem 
erejének összege trszi. Betöltöttétek hivatás- 
tokat, ha tanítványaitokban ezt növelitek.

A mint köte’asségtökat teljesítitek, agy 
áld meg 3z Isten. Szerencsét kívánok uj pá
lyátokra !

** *
Gondnoki kar! gondjaitokra bízzuk és 

nektek adjuk át ezt a naznzeti kincset. A ti 
buzgoságtoktól függ sok réseben iskolánk vi
rágzása.

Bslázifalva városa! ki Erdély legna
gyobb fejedelmétől, Bethlen Gábortól nyeréd 
várossá emeltetésedet: fogadd többi messze 
fénylő tanintézeteid mellé szívesen ezt a 
gyújtott kis mécset, órird és ápold hä sze
retettel 1

^  Msőfehérmegyeú Tfimke vála«ztmány! ki 
" székvárosodban őrződ a nagy fejedelem leg
nagyobb alkotását; a sokat szenvedett, annyi 
oktalan és esztelen támadásnak kitett Beth- 
len-kollegiumot, — ki 6z nj intézet létre
jöttének első és legbuzgőbk apostola va
lói : támogasd ezután is oly kitartással, minő
vel létrejövetelót elősegíted.

Nagyságos Tanfelügyelő ! légy tolmácsa 
köszöntünknek a nagyméltósága vallás- és köz
oktatásügyi miniszter ur előtt, ki hálára kő
telező ssiv»s»«ge, — egyik tanító fizetésinek 
átvállalása által lehetővé tette, hogy a hálóza
tain uj iskola, ily kétszerezett erővel kezd
hesse pályafutását.

Közi  s k e d é s f l g y i  mi  n i s z t e r  ő 
nagyméltósága, ki elküldte hozzánk & kolozs
vári vasúti flzletvezetőiég főnökének szemé
lyében, képviselőjét, ezúttal is tőbbBiörös há
lára kötelezett minket. ígéretét birjnk, hogy a 
vidéken szétszórtan lakó iskola-köteleseket díj
mentesen fogja időnként ide és hazaszál - 
littatni.

«• *
Végre legyen szabad magunkról, a tu

lajdonosokról, az Emke központi választmá
nyának nevében nehány szót Bzólanom. Mint

a társadalom hivatott képviselőinek: nekünk 
jutott azon fontos szerep, hogy kiegyenlítsük 
és elenyésztessük azon félreértéseket, melyek 
nemzetünk különböző nyelvű fiai közt még 
sok helyt s itt köztünk is uralkodnak.

Erős hitem, hogy even felréértóseket 
lassankint elfogja enyésztetui az idő; el, — 
nem annyira a szavak, mint a tények, a mos
tanihoz hasonló alkotások befolyása által, — 
melyben a hazafi és keresztyéni köte’e-ségek 
oly szépen egyesülnek: (Máté XVIII.)

1. Hozzámenéuek a tanítványok Jézus
hoz mondván: Kicsoda nagyobb a mennyek
nek országában ?

2. Hozzáhiván pedig egy gyermeket, ál
lata azt ő közikben.

3. És monda: Bizony mondom nektek, 
ha olyanok nem lesztek mint e gyerme
kek, semmiképen nem mentek bé a mennyek
nek országába.

4. Valaki azért megalázza magát, mint 
ez a gyermek : az a ki legnagyobb, a meny- 
nyeknek országában.

B. üíS valaki b e f o g a d  e g y  i l y e n  
g y e r m e k e t  az  en  n e v e m b e n :  enge- 
met fogad bé!

Elmondáml

A T. házból.
B udapest, ok t. 27 .

Irányi vádinditványa.
A hás szombati ülésének különös érde- 

kölcsönzött I r á n y i  Dánielnek 
báró Fejérváry honvédelmi miniszter vád alá 
helyezése tárgyában beadott indítványa.

A karzatok megteltek, különösen hölgy- 
közönséggel, a képviselők is sokkal nagyobb 
számban jöttek el, mint az előző napokon. 
Mikor D á r d a i  Sándor jelentette a háznak 
hogy az indítvány könyvbe be van írva a vád- 
inditvány Fejérvári b. ellen, a függetlenségi’ 
párt élénk helyeslésekkel vette azt tudo
másul.

A honvédelmi miniszter már ekkor el
foglalta a helyét és mosolyogva nézett M a- 
d a r á s z Józsefre, a ki mint jegyző felol
vasta a vádiratot. S z a 1 a y Imre oda kiál
totta Föjérvári bárónak: » L a t o u r  i s ne- 
' . e v e t e t t ! «

A miniszter székében hátradőlve hall
gatta végig a vádirat felolvasását. A függet
lenségi párton meg-megnjult a zajos helyes
lés, a kormánypárt tartózkodott minden tet
szés vagy nem-tetszésnyilatkozattól.

Mikor az elnök kihirdette, hogy az in- 
dityány megokolása november 6 ra tűzetik 
ki, Fejérvári br. székéről fölkelve igy szólott: 
» A d d i g  t e h á t  s z a b a d l á b o n  ma r a -  
d o k«, a mi természetesen derültséget 
keltett.

Tisza tréfásan intett Fej érvárinak, hogy 
bajoB lesz őt megvédelmezni és a kormány- 
párti képviselők egymásután siettek biz
tosítani a honvédelmi minisztert jóakara
tukról. (Azt már hisszük.)

Közutak és vámok.
A közutakról és vámokról szóló javas

lat egyes szakaszai fölött is érdekes vita 
folyt. A 23. szakasznál G«ál Jenő (pócskai 
seólalt fel Gulner határozati javaslata mel
lett. Mintán Papp Elek egy módosítást adott 
be, felszólalt Bszerédj Viktor előadó, kérve a 
beadott javaslatok és módositványok elve
tését.

Ezzel a vita be volt fejelve és mOL.t 
Baross miniszter is felszólalt. Támadja Gul
ner határozati javas’atát és siámad .tokkal 
igyekszik kimutatni, hogy a javaslat a kö
zép-osztályokra oly aránytalan terheket róna 
a minőkkel nem szabad azokat megterhelni. 
Gainer élesen válaszolt és arra utalt, hogy 
a miniszter számadásai sem csalhatatlanok, 
mert hisz pl. Fogarasmegyéről oly adatokat 
állított össze »melyek a matematika legegy
szerűbb szabályai szerint 6em hozhatók ki« 
Tiltakozik az ellen, a mis a miniszter neki 
impntál, hogy ő képtelenségek elfogadására 
akarja a házat bírni.

E megjegyzésre Baross idegesen ugrott 
fel és kijelentette, hogy »ba képtelenségről 
van szó, ez csak a Gulner indítványában le
het.« A baloldalról zajos ellentmondás hang
zott fel, a többség elvetette Gulner javasla
tát ej ezzel az incidens elintózettnek lát
szott.

A következő 24. szakasznál azonban 
újra személyes éle támadt a vitának. Z a y 
Adolf szemére hányta a miniszternek, hogy 
számadatait mindig csak a vita bezárása után 
terjeszti a ház elé,a mikora képviselők már 
nem reflektálhatnak azokra. Pedig Gulner 
csattanósan bebizonyította, hogy a miniszter 
számadásai nem csalhatatlanok.

B a r o s s  kijelenti — s ez az ellenzé
ken derültséget keltett — hogy ,nem sza
bad bántuni más valakit, ha az embernek 
nincs igaza.« Azután folytatva az érzékeny
kedést, a miatt pana.zkodott, hogy Gulner 
föllépése nem volt sem igazságos, sem mél
tányos.

A p p o n y i Albert gróf figyelmezteti 
a minisztert, hogy számításaiban egy kardi
nális hiba van, mire Baross azzal válaszolt, 
hogy az ellenzék számadatai tévesek.

H o r á n s z k y  Nándor utal arra, hogy 
ha az ellenzék téved, ez csak onnan van, mert 
a miniszter által készített kimutatás sommás 
természetű. »Ez sem  i gaz«  kiáltá oda Ba
ross, mire Horánszky tiltakozott az ellen, 
hogy a miniszter ily igazságtalan és kihívó 
szavakkal éljen, mert egy miniszternek min
den körülmények között meg kell óvni hig
gadtságát és komolyságát.

Baross beismeri, hogy heves természe
tű, de az ellenzéknek nines joga őt higgadt
ságra inteni. Ezzel a meglehetősen kínos in- 
czidens be volt fejezve és a szakasz változat
lanul fogadtatott el.

Igen érdekes vita keletkezett a 25. sza
kasznál is, mely a napszámosok megterholte- 
téssről szól.

B o r o b Béni indítványt adott ba, mely 
az összes napszámosokra kiterjeszti a teher
viselést: ezzel szemben Linder György azt 
indítványozta, hogy a napszámosok mentes
senek fel a közmnnk&teher alól.

G a á l  Jenő után B e ö t h y  Ákos szó
lalt fel Linder indítványa mellett. Míg egóoz 
Európában — mondá — arra törekednek, 
hogy a szegények terhén könnyítsenek, a 
javaslatban épp az ellenkező tsndenciia nyil
vánul. Ez szégyenfolt lenne törvény hozá
sunkon.

G y ö r g y  Endre a mellett szólalt fel, 
hogy a napszámosokat nem kell felszabadí
tani a teherviselés alól. E felszólalás ntán

mályos sejtelme támadt, hogy ott a megmen
tés számára. Helén néni nem fordul el tőle 
. . . annak meg is tudná mondani hogy mi 
tor,ént vele . .  . Nem! azt senkinek sem mond
hatja meg soha! . . .  Az ének csendes akkor
dokban halt el, a pap a szószékre lépett s a 
ízent ige meghallgatására felállott a gyüle
kezett. Mit ? Hát a kis Ila már nagy leány ? 
hiszen éppen olyan magas mint Helén néni 
de hát ő erre sohasem gondolt.

A szószékről hangzik az ige: »ezerel- 
r  éa fiam az én tudományomról el ne feled
kezzél, de az én parancsolataimat megőrizze 
a te elméd. Mert napoknak hosszú voltát és 
sok esztendős életet békességgel egyetembe 
hoznak néked.« Az egyházi beszéd az alap- 
igéből kifolyólag a fiatal ember kötelességeit 
ra'zolta és az ifjú egészen bele merült a tár
tál nas beszéd józan igazságába. Kijőve a 
templomból Helen az ifjú vállára tette kezet :

— Hát az ón kis fiam igy megtudott 
feledkezni? Ha ma sem jő hozzánk mi fog
juk felkeresni, ez aztán megszégyeníti egy 
kissé ! Ila is oda nyújtotta kezét s sz9lid bá
torító tekintetével felnézett rá:

— Én is várom Ödön.
(Folyt, köv.)

Egy asszony küzdelme.
„Dóri.“ 8Z 9rzőjétől.

Az »Ellenzék« számára fordította: A m ic a . 
XL VEI.

(F o ly ta tás.) (7 8 ,)

— Kellett hogy valamit gyanítson, — 
tnondá Adél.

_ Félek hogy igen; bizonyosan feltette
bocry előtte elhallgatott titkot

fel fogja fedezni. Tettének nem lehetett más 
oka. Mi beszéltünk néha kegyedről, nem 
gyakraD, mert az én kedvesem annyira sze
retett engem, hogy kegyed iránt nem volt 
eléggé igazságos, és ő nem volt hajlandó ke
gyedet szeretni, de azért néha emlegettük; 
és én emlékezem, hogy arra kértem, hogy 
olvassa el a kegyed leveleit.

— Arra kérte? Ez magyarázza a rej
télyt, mert világosan emlékezem, hogy vala
melyikben a végrendelet titkáról tettem 
említést.

Allen megfltődve nézett fel reá.
— Én arról megfeledkeztem — mondá, 

— midőn a levelet átadtam, de azok oly ér
dekes részietekkel voltak tele Waltonról, hogy 
azt gondoltam, hogy örömét fogja bennük 
találni, és megtanulja ezt a helyet östnerni 
és szeretni ha olvas róla.

Adél nem adta jelét, hogy e 6zavak 
menyire fájtak, ő  egykor azt remélte hogy 
Allan azért szereti azokat a leveleket mert ő 
irta.

Úgy kellett lenni — mondá Allan.
Kétségtelen, hogy olvasás közben reá 

akadt e szóra — a »végrendelet titka« — 
és ő annak az értelmét megtodni határozta 
el magát.

És ekkor egymásra néztek — az a fér
fi, ki előtt a becsület az élet feltétele volt, 
és az a leány ki a becsületet még az életnek 
is elibe tette s tekintetük a Margarita elíté
lése volt.

— Nagyon sajnálom — mormogá Al
lan. Szegény angyalom 1 — Nem lehetett ma
gánál midőn ezt tervelte.

— Éa is sajnálom — mondá egy tisz
ta lágy hang. Sajnálom, kogy ily esztelenül 
cselekedett.

— Terveket szőni ármánykodni és csal
ni nem volt méltó hozzá — mondá Lord 
Ryleston — és nem hasonlított hozzá. — 
Csak azt tudom képzelni, hogy irántam va
ló nagy szerelme vezette félre és győzte le 
aggályait,

Ka as Ivor b. kelt védelm'rv a munkárO'z- 
tálynak, melyfői a liberals Magyarország 
minden politikai jogot megtagad, de annál 
több terhet ró rá. S ezt teszik azon demok
raták, a kik szocziáüa tanulmányokkal fog
lalkozva, elvbtn talán nem ellenségei az ál
talános szavazaBognak, de a gyakorlatban azt 
nem sürgetik, hanem a terhek nagyobbitását 
szívesen megszavazzák.

Ajánlja Linder indítványát elfogadásra. 
H o r v á t h  Gyula a javaslat mellett szó
lalt fel.

Ezután a vita másnrp délelőtt 10 órára 
halászhatott.

És ekkor Adél ismételte előtte azt a 
beszélgetésüket midőn Margarita azt vitatta 
hogy a czél meg szentesíti az eszközöket. — 
Lord Ryleston kínos figyelemmel hallgatta.

— Adél — mondá — először szólítva 
őt a kereszt nevén —* megprobálja-e szeret
ni a feleségemet ?

Ekkor az Adél természetének minden 
nemessége és nagylelkűsége felszínre jött. 
Szép arczát komoly de gyöngéd mosolylyal 
emelte fel feléje.

— ügy fogom szeretni, mint ha édes 
testvérem volna válaszolá.

Lord Ryleston hálásan szorította meg 
a kezeit.

XLV1II.
Lord Ryleston rögtön sürgönyözött Beale 

ur után ; s midőn a c*událkozó ügyvéd meg
érkezett mindent elmondott neki.

— ön nem hibáztathat engem, mondá 
az ügyvéd. Én a Cameron kisasszony érde
kében működtem, és szentül hittem, hogy he
lyesen cselekedtem.

— Félak, hogy halálba kergette nő
met, mondá Lord Ryleston.

É« ekkor a gazdasszony után küldött.
— Az az ártatlan asszony a kit maga 

gyanúsított, az az ártatiau asszony a kit ül
dözött és a világba kergetett, az én felesé
gem volt, mondá, az én feleségem volt, ismét
lő, és úrnője e háznak s mindennek a mi 
benne van.

— Uram, viszonzá a retteuhetetlen öreg 
asszony, ön a hibás a miért nem tudatta á 
világgal, hogy Avenel kisasszony az ön fe
leség".

És Lord Ryleston elég őszinte volt e 
szavak igazságát beösmerni.

Beale ur végig hallgatta a Margarita 
igazolását.

— Lord Ryleston, mondá, különös, de 
Layston urnák volt erről némi sejtelme. Na-

Fejérvári bevádolva.
I r á n y i  Dániel által, a ház szombati 

ülésén F e j é r v á r y  báró vádalá helyezése tár
gyában beterjesztett indítvány igy hangzik : 

Tekintve, hogy a honvédség szervezésé
ről szóló 1868 iki XLI. t. ez. 18. J-a szerint 
a honvédség zászlója, ő felsége nevének jel
vényei mellett, az ország s/ineit és a magyar 
állam ezimerit viseli;

tekintve, hogy a törvény ezen világos 
és kivételt nem engedő rendeleté ellenére az 
1887. és 1888-ban a hon.édaég számára ki
adott szo'gálati szabályzat II. része a 2. §-nak 
21. pontja a magasabb parancsnokok lakásait 
(táborozáskor) fekete-sárga zászlókkal rendeli 
megjelöltetni, hogy annak következtében a 
közelebb múlt időben a hadgyakorlatok al
kalmával a parancsnokok szállásain több 
helyütt ily zászlók valóban voltak is kitűzve, 
holott előbb, az 1875-ki szabályzat értelmé
ben, mely egyszerűen zászlókat említett a tör
vény világos szavainál fogva azok színét nem 
tartván szükségesnek meghatározni — min
dig nemzeti színű zászlók használtassanak;

tekintve továbbá, hogy a t. honvédelmi 
miniszter ur e tárgyban hozzá intézett inter
pellációmra e hó 21-én adott válaszában fe
kete-sárga sáazlónak ilyetén használatát minda
mellett törvény szói ün-k vitatta s igy azt, tgy 
látszik, ezután is fentartani kívánja ;

tekintve, hogy e sserint az 1868. XLI 
tcz.-nek nem csak az njabb szolgálati sza
bályzat kiadása által való megsértése kétsé
get nem szenved, hanem a sérelem folytatása 
is várható; és végre

tekintve, hogy az 1848. IH. t.-cz. 23. 
szakaszának a) pontja értelmében »a minisz
terek feleletre vonathatnak minden oly tettért, 
vagy rendeletért, mely ország függetlenségét, 
az alkotmány biztosítékait, a fennálló törvé
nyek rendeletét, az egyéni szabadságot, vagy 
a tulajdon saentségst sérti általak s hivatalos 
minőségükben követtetik el, vagy adatik ki: 

indítványozom :
Határozza el a t. képviselőház, hogy bá

ró F»jérváry Géza honvédelmi miniszter ur 
az idósett 1868. XLI-dik törvény megsértésé
ért az 1848. t.-cz. 32. §-sa értőimében vád alá 
helyeztessék s móltózta»sék »a vádpörnek a fő
rendiház elolt leendő vitelére« ez utóbbi idé
zett t. ez. 34. §-ához képest biztosokat kül
deni. (Élénk helyeslés a szélsőbalon.)

Irányi Dániel, Polónyi Géza, Madarász 
Jenő, Hermann Ottó, Gulácsy Gyula, Horváth 
Ádám, Kun Miklós, Papp Elek, Ilyés Bálint, 
Szalay Károly, Madarász József, Zboray Béla, 

s
gyón sajnálom; mindent megteszek amit te
hetek, hogy hibámat helyro hozzam. Nagyon 
természetesnek találom, hogy az ön felesége 
látni kívánta a végrendeletet; d* as ő saját 
lelki nyugalmára nézve szerencsétlenség volt, 
hogy arra vonatkozólag valamit felfedezzen.

Lord Ryleston azt kívánta tőle, hogy az 
egész háziszemélyzettel tudassák az igaz
ságot.

—  A  legkisebb árnyfoltnak sem sza
bad az 5 nevea maradni, mondá. Hadd tudja 
meg az egész világ, hogy ő az ón feleségem, 
hogy a végrendeletnek egy titkát én hallgat
tam el előtte, és ő azt megtudui jött ide ; 
tudassák velük, hogy 6 a végrendelet elolva
sásáért nyitotta ki a vasszekrényt, és hogy 
azért nem igazolta magát ne hogy ongemet 
hibáztassanak.

És igy Margarita teljesen igazolva lett, 
g a helyett hogy bűnösnek tartsák — hős
nőnek tekintették. Ekkor eszükbe jutott rit
ka szépsége s kellemes modora; ekkor el
mondták, hogy igazi lady volt, és hogy ők 
mindig meg voltak arról győződve. Számta
lan kedves tulajdonságra emlékeztek vissza, 
csakhogy akkor midőn már késő volt.

De hol lehetett ? Ez volt ar, első kérdés 
amit jó hire helyreállítása ntán egymáshoz 
intéztek; és egyik sem tudott reá válaszolni. 
Azon pillanattól kezdve, midőn a Layston ur 
házából hidegen szenvtelenül, mint egy kővé 
vált asszony elment, Boha sem látta és nem 
hallott róla senki.

Cameron kisasszony kerestette és tuda
kozódott utánna, de hasztalanul; és most az 
első dolog volt lady Rylestont megtalálni. 
Azonban ezt könnyebb volt mondani, mint 
megtenni; de a férje soha sem nyugodott s 
lankadatlanul kereste.

Amint a napok eredménytelenül múltak, 
lord Ryleston csüggedni kezdett.

A legrosszubbtól félek, — mondá 
egy napon az ügyvédnek, — ha élne és egész
séges volna, úgy ő nem mulasztotta volna el, 
hogy utolsó levelemért a londoni posta hjva-

Vécsei Endre, Almásey S írdor, Maj'hányi Idám 
Szalay Imre, Detrich, Péter, Petrich Ferencz, 
Jeszenszky Ferencz, Hentaller Lajos, Genc-y 
Albert, Farkas Balázs, Farkas Imre, Thaly 
Kálmán, Ábrányi Emil, Komjáthy Bála, Kürt- 
hy Sándor, dr. Tóth Ernő, Ulaj Lajcs, dr. 
Szadovszki József, Helfy Ignácz, Kiss Albert, 
Simonfay János.

Mozdul a vármegye.
Torda, okt. 27,

A közelgő törvényhatósági tisztnjitások 
megyénk vezérférfiait is a küzdtérre szólítot
ták, s azok a kik a közélevet és annak félti- 
rágoatatáiát szivükön hordják, érőmmel te
kintenek a bekövetkező küzde'em elé.

Nem egyéni avagy pártgzenvedely az, s 
mi megyénk intelligentiáját lelkesiti és te- 
zérli, hanem közérdek és azon vágy, hogy 
ezen talán utolsó választással, a megyei auto
nómia oly emléket örökítsen meg magánar, 
mely emlék büszkén hirdesse azt az utókor 
előtt, m i n t e z r e d é v e s  alkotmányunk 
v é d b á s t y á j á t .

Köz- és politikai életünk iránt érdeklő
dők az általános letárgiáról panaszkodnak, 
szemökre lobbantják a vidéki vezérferfíaknak 
az apáthiái, melylyel a viszonyok fejlődése 
iránt viseltetnek.

És ime most mér, majdnem sz utolaó 
órában megmozdul egy férfi, ki,űri 8 jelszót 
zászlajára, tömegestől csoportosainak körfii 
azok is, kik a közélettől a viszonyokkal raid 
elégflletlenségök következtében magokat ed
dig távol tartották.

Betegh Sándor mező-szengyeli nagybirto
kos ragadta kesébe a zászlót, az irányadó körök 
által már régebben táplált népszerű eszmét 
megvalósítandó, e hó 29-re értekezletet ki- 
vott egybe Maros»Ludas nagyközségébe, mely 
értekezlet csél’3 a közelgő megyei tisztújítói! 
illetőleg, mindenek előtt a megye érdekét i 
a kősjót tartva szem előtt, egyértelmű meg
állapodásra jutni.

Régi óhaj nálunk, hogy a megyei kér- 
igazgatás vezetését egy fiatal, munka él tét - 
erős férfi kezében lássuk, ki úgy 8 megyénk
ben elfoglalt társadalmi és vagyoni helyidé
nél fogva, mint eddigi közpályáján tanúsítót: 
szorgalma és képzettsége alapján, sikálna 
legyen a közigazgatás élén megőrizni a m>- 
gye és annak közönsége érdekeit, akkor i 
midőn a megyei autonómiát — éppen ams 
kritikus Időben — midőn a kormány azt a 
mait emlékeinek tárházéba készül elhe
lyezni.

Ilyen férfiúnak tértjük mi és igen fo
kán a vármegyében S á n d o r  János tori» 
aranyosmegyei főispáni titkárt, kinek jelőlis- 
ge, habár még nem nyilvános, de mégis álta
lános óhajtás, s a kik meg fognak e bó 29-én 
Maros-Ludason B«tegh Sándor zászlója akt! 
jelsnni, egy scóval «gy akarattal kiált::: 
Éljen Sándor János Torda-Aranyosmegje al
ispán jelöltje I

Győzzön a k ö z j ó  által rézéit:

Tordal,

Brassói levél.
—  S zék e ly  H ói»« ünnepély. Emke-flgy, -

Brassó, okt. 27,

Az Emke brsseómegyei 
tartotta közgyűlését, mely egyike volt a lej' 
népesebbeknek, mert azon 120 tag jelent mej 
valamint nagyszáma hallgatóság.

A közgyűlés megkezdése előtt folytlí 
Székely Mózes emlékére, a Nagy István 
»Európa« nevű szálloda nagytermében ettf

.yyasttzaws
talba menjen vagy küldjön. Szivemet fólelec 
tölti el. A vasúti állomásoknál; a azomaiéd' 
ságban levő falvakban ás városokban tudako
zódtak, de semmi hirt nem kaptak. Lord By 
leston nagy jutalmakat Ígért minden Indáé' 
tálért, de eredménytelenül. 0 nem marsi: 
Walton udvarban, Beale úrral a vendéglőbe 
volt nzállva; de bár merre ment, bár hol id-' 
zött — feleségéről nem tudott hirt hallani.

Egy kellemetlen hideg napon a szálló 
da főpinezérje beszélni kívánt lord Ryleaico 
nal. Abba a szobába ment hol Allan B»’1 
úrral beszélgetett.

— Úgy hallom, hogy a gráf ma azt‘ 
ladyt keresi ki szeptember vége felé Walk’ 
udvarból eltávozott ? — mondá.

— Igen válaszolá lord Ryleston s F 
cet kipirult t és gazdag emberré teszem *■ 
a ki róla hirt tud mondani

— Van nekem egy testvérem, egy ■' 
vegy asszony, ő egy Nettlebank nevű kia®1 
jorban lakik 15 mértfőidnyire innét" 
magányos kis majorház a Nettlebank vŐlgĴ 
nek egy félreeső helyén áll.

— Én aztáu ? — kérdó lord 
feszült figyslemmel — beszéljen gyorsai

— Gróf nr, szeptember vége felé n 
melyik napon a testvérem két kis gyerf1 
ki ment játszani s futkározás közben eö, 
tövében a földön fekve egy ladyt ta^ 
Arcczal volt a főidre borulva, és először8 
gondolták, hogy meg van halva. — Od* 
ták az anyjukat s a testvérem midőn 
ment felemelte a főidről s vizet adott 
inni. — Midőn a lady feloosudott, 8 ^  
ram Meadoros Mari, elvit’e őtet a saját  ̂
kásába. Gróf nr a lady nagyon betegnek 
szott. Azt mondta a testvéremnek:

— »Nagy bajban vagyok, ée n4?, 
lekötelezne ha megengedn*, hogy nehány 
tig itt maradjak.«

(Folyt köv.)



\  ■

lyeiett emlék kő le le p 'e z é se , a  m e ly  a l k a l o m 

u l  Végh M átyás u r  le n d ü le te s  k ö l t e m é n y é 

i t  szerző á lta l t ö r t é n t  e ls z a v s lá s a  u t á n  K o ó s  

pereces ta n fe lü g y e lő  t a r t o t t a  a  t ö r t é n e l m i  

(latokban b ő v e lk ed ő  e m lé k b e s z é d e t .

A szavala t és e m lé k b e s z é d  z a jo s  t e t s z é s 

sel fogadtatott és k i s é r t e t e t t  é s  m i u t á n  a  j e 

lenvolt nők az e m lé k tá b la  le le p le z é s e  u t á n  e l -  

j távoztak, k e zd ő d ö tt a z  E m k e  tu l a jd o n k é p e n i  

közgyűlése, m e ly n e k  le f o ly á s a  a  k ö v e tk e z ő  v o l t .

Elnök K oós F e r e n o z  m e g n y i tó  b e s z é d e  

után jegyző S z te ré n y i J ó z s e f  a  m ú l t  k ö z g y ü -  

1«» jegyzőkönyvé* o lv a s ta  fe l, m e ly  h i t e l e s i t -  

I tetett'
Ezután S z te r é n y i  J o 'z s e f  a  l e f o ly t  é v r ő l  

jelentését o lv as ta  fe l, m e ly h e z  f ő e s p e r e s  M o o r  

tíyula kért s- ó», k i  is  a  j e l e n  v o l t a k  f o l y t o -  

n)i helyeslései k ö z ö t t  b - h n t ó a u  k i f e j t v é n  é s  

indokolván, ho<y B r e s ió  v á r o s  m a g y a r s á g á 

nak Szterényi J ó z s e f  i r á n y á b a n  to v á b b i  b i 

zalma nem le h e tv é n , i n d í tv á n y o z z a ,  h o g y  j e -  

I 1 ffltése tu d o m ásu l n e  v é te s s é k  é s  h o g y  S z te -  

rényicek b iz a lm a t la n s á g  s z a v a z ta s s á k .

Ezen a  je l e n v o l t e k  f o l y to n o s  t e t s z é s -  

I nyilvánítása á l ta l  k i s é r t  i n d í tv á n y  e l ő t e r 

jesztése u '.á a  N a g y  G y u l a  e r d ő í e l -  

üjjeiínek és S z t e r é n y i  J ó z s e f n e k  a z  

indítvány e lk n  —  a  j e l e n v o l t a k  z a jo s  e l l e n 

zése daczára e lm o n d o tt  v é d b .s z é d e  u t á n  W e is z  

Ignácz ß v ita  b e z á r á s á t  é s  a  M o ó r  i n d í t v á n y a  

1 fölött titk o s sz a v a z á s t in d í tv á n y o z v á n ,  e ln ö k  

elfő sorban f e lh ív ta  a  j e l a n v o l t a k a t ,  h o g y  a  

kik a M oór G y u la  i n d í t v á n y á t  e l l e n z i k  k é z -  

felemeléssel s z a v a z z a n a k , m i r e  1 2  t a g  a  j e -  

ienvoltak k ö z ü l k e z e i t  f e l e m e lv é n  a  n a g y  

többség M oór i n d í tv á n y á t  e l f o g a d v á n  e z e n  

erídmény k ö v e tk e z té b e n  K o ő s  F e r e n c s  e ln ö k  

u Szterényi J ó z s e f  je g y z ő  l i s a t s é g ü k r ő l  a z s n -  

ml lem ondván, e l t á v o z ta k ,  a  k ö z g y ű l é s t  m a 

gért hagyván . E z u tá n  J í a j y  I s t v á n  k ó r e l n ö k  

íi legidósb v á la s z tm á n y i  t r g  e ln ö k l e t e  a l a t t  

i közgyűlés f o l y t a t t a t o k  a j e g y z ő  » é g re  H a j d *  

Hugót k é rt e fe l

A tá r g y a lá s  t o v á b b i  f o ly a m á n  d r .  W e is z  

l^nácz in d í tv á n y á r a  a l  e ln ö k n e k  d r .  V á j n á  

Gábor, első je g y z ő n e k  K ü y ó a i  E n d r e  é s  e l l e n 

őrnek Á g o sto n  L a jo s  e g y h a n g ú l a g  k i k i á l t a t o t t .

E zze l a  n a p i  r e n d  l e t á r g y a l v a  lé v é n  a  
gyűlés v é g e t  é r t .

. . .  án.

MINDENFÉLE.
Kolozsvár, o k tó b e r  2 8 .

— UJ redoutte é p í t é s é n e k  a  te r v e  
merült f e l  i l l e t é k e s  k ö r ö k b e n .  M é g  p e d ig  e z ú t 
tal n e m e in k  p u s z t a  ó h a j t á s ,  h a n e m  k o m o l y  
gyakorlási t e r v .  A z  E m k ö - n e k  u g y a n i s  t e -  
kuidpes p é n z e r ő  á l l  r e n d e lk e z é s é r e ,  m e ly e t  
ingathn b i r t o k b a  a k a r n a  í . k t e t n i .  M U ts e m  
tfj vidéki b i r t o k o t  v á s á r o l jo n  a s  e g y e s ü l e t ,  
olyan f t lu s i  b i r t o k o t ,  m e ly n e k  jö v é d e l m e z ő 
idét a p iac*  és i d ő j á r á s  e s í l y e i  n a g y o n  is  
kétségessé tesB Ík, h a j l a n d ó  v s l n a  a  s z ü k s é g e s  
tőkét a v á ro s  r e n d e lk e z é s é r e  b o e e á tu i ,  h o g y  
ibból egy a  k o r  k ö v e te l m é n y e k n e k  m e g f e 
leli dieses r e d o u t te  é p í t t e s s é k  e g y  n a g y o b b  
táncztereuime), a z t á n  e g y  k is s e b b  h a u g v e r -  
lenyterem m el, m e l lé k h e ly i s é g e k k e l  é s  e g y  k e l 
lő kényeiéiü s je l b e r e n d e z e t t  s z á l lo d á v a l ,  a m i 
lyen úgy sines m é g  K o lo z s v á r i t .  E g y  i l y e n  
alkotás b iz to sa n  b e h a j t a n á  a z  ö t - h a t  s z á z a 
lékot, de te rm é s z e te s e n  c s a k  ú g y ,  h a  a  v á l 
lalatot a  v á ro s  is  t á m o g a tn á .  E z  a  t á m o g a 
tás pedig fő k ép  a b b a n  n y e r n e  k i f e je z é s t ,  h o g y  
a város a  m a g a  ó c sk a , r o z z a n t  r e d o u t í e j á t  
odahagyná és n e m  c s in á ln a  v e r s e n y t  a z  u j 
náouiteaak  s h a  az  u j r e d o u t t e  s z á m á r a  b i -  
touyos, k iv é te le s  k e d v e z m é n y e k e t  n y ú j t a n a .
A régi re d o u tte  é p ü le t e t  a  v á r o s  a z t á n  ig e n  
esetszerűen f e lh a s z n á lh a tn á  a z o n  h i v a t a l a i  e l 
helyezésére, m e ly e k  m o s t  b é r h á z a k b a n  v a u 
nak (adóhivata l, á r r a s z ó k ,  k ö z s é g i  b i r ó 'á g )  
és » V á ro sn á l n in c s  e le g e n d ő  h e ly i s é g  ( r e n d 
őrség,) E  k o m b in a tio  m e l l e t t  a  v á r o s i  p é n z 
tárt semmi k ia d á s  n e m  t e r h e ln é ,  a z  E m k e  jó l  
elhelyezné d is p o n ib ilia  p é n z é t ,  a  v á ro s  p e d ig  
egy díszes uj a lk o t á s t a l  s z é p ü ln e .  E »  K o lo z s 
várt, az E m k e  b ö lc s ő jé t  é s  s z é k h e ly é t  s z ó p i t-  
ni, szintén k u l tu r e g y le t i  f e la d a t .

— Kolozsvár adósságai. K o lo z s 
várnak tu d v a le v ő le g  tö b b ,  k i s e b b - n a g y o b b  
adóssága van, r é s z in t  e g y e s  v á ró é i  a l a p o k t ó l ,  
téeziat egyes p é n z in té z e te k tő l .  E t e k  a z  a d ó s -

! »ágok eulyc-sak, a m e n n y ib e n  a z o k  r ö v id  l e j á 
ratúak és 6 -7  s z á z a lé k  k a m a t o t  k e l l  é r e t t ö k  
fizetni, h o lo tt a  M a g y a r  J e l z á l o g - H i t e l b a n k  5  
és fél száza lék k a l 5 0  é v i tö r l e s z t é s r e  a d  a  v á -  
nosnak m inden  je lz á lo g  b i z to s í t é k  n é lk ü l  k ö l 
tsön. E z é rt a  v á ro s i k é p v is e lő t e s tü l e t  j n á r  e l 
vileg el is h a tá r o z ta ,  h o g y  k é r d é s e s  a d ó s s á g o k  
honvertáltassanak s a  ta n á c s  u t a s i t t a t o t t  m e g 
felelő ja v a s la t t é t e lé r e .  A  c o n v e r z ió  k é r d é s é 
ben már a  le g k ö z e le b b i k ö z g y ű lé s n e k  e l ő t e r 
jesztés fog té t e tn i  s a  j a v a s o l t  p é n z ü g y i  m ű 
velettel a  v á ró é i p é n z t á r  t e r h e  ó v e n b i n t  n e 
hány ezer í r t t a l  m e g  fo g  k ö n n y e b b ü ln i .

— D r .  C o n c h a  G y ő z ő  e g y e t e m i  
I t-n ir e ln ö k le te  a l a t t  t a r t o t t a  t e g n a p  d é lb e n

"hő ülését a tavasszal rendezendő képkiállités 
bizottsága. Az ülés kimondá, hogy az esatle- 
K1# deficzitet 1 0 — 1 0  írtig garantirozók név- 
■ora oly közbecsülésben á'ló tisztelt férfiak 

I Mirisát tartalmazza, hogy szinte sértésnek 
lehetne tekinteni, hogy azon okból mert nk- I W garantirozásuk az idei képkiállitásra szó- 

I fetf, most újból aláírassák nevüket. Hisz azon 
f-rfiak elő akarták segitni azon kulturális 
Clélt, hogy itt képkiállitás legyei). A  czél 
ffl°8t is ugyanaz. De máskülönben is az ösz- 
fzei kiadás a Telepi K. szakértő előtterjesz- 
féee szerint legfennebb 8 0 0  írtra megy. No-

Kolozsvárt 1 8 8 9 . E L L E N Z E K  ( 1 0 0 9 )
h á t  e z  ö s s z e g  e m b e r i  s z á m í t á s o k  s z e r i n t  
b i z t o s a n  b e j ö t t .  S ő t  l e g n a g y o b b  v a l ó s z i n ű s é g -  
g t l  a n n á l  t ö b b  is .  É p  e z  e s h e t ő s é g r e  i s  s z á 
m í t v a  k i m o n d á  a z  Ü lés, —  b o g y  a  m e g 
m a r a d t  ö s s z e g b ő l  k é p  f o g  v á s á r o l t a t n i ,  —  a  
m e l y  a  g a r a n t i r o z ó  iv e t  a l á i r t  e g y é n e k  k ö z t  f o g  
t i s o r s o l t a t n i .  M e l e g e n  ü d v ö z ö l h e t j ü k  e  h a t á r o 

z a t o t ,  m e r t  e g y f e l ő l  m é l t á n y o s ,  h o g y  a  g a r a n t i 
r o z ó k  e g y ú t t a l  e s e t l e g  e l ő n y b e n  r é s z c s i t t e s s e n e k .  
M á s fe lő l p e d i g  a  k é p k i á l l i t á s  e g y i k  f o n to »  f e l 

a d a t a  a z  is ,  h o g y  a  k é p v á . á r l á s  e l ő m o z d i t t a s -  
s ó k . E l n ö k  f e l o lv a s s a  a z o n  á t i r a t  t e r v e z e t e t ,  a  
m e ly  a  k é p z ő m ű v é s z e t i  e g y e s ü l e t  i g a z g a t ó s a  
g á n a k  k ü l d e t i k ,  —  a z t  a z  ü lé s  t e t s z é s s e l  f o 
g a d t a  e l .  E z  á t i r a t b a n  e l n ö k  e g y  i g e n  f o n t o s  
d o l g o t  p e n d í t e t t  m e g ,  t .  i. h o g y  m e g k é r e n d ő  
v o ln a  a  k o r m á n y ,  h o g y  m i k é n t  a z  F r a n c z i a -  
o r s z á g b a n  s z o k á s o s  —  a z  o r s z á g o s  k é p t á r  r é 
s z é r e  v á s á r l a n d ó  k é p e k  —  m i e l ő t t  v é g l e g  r e n 
d e l t e t é s i  h e l y ö k r e  t é t e t n é n e k ,  e n g e d t e s s e n e k  
á t  a  v i d é k i  k i á l l í t á s o k  s z á m á r a .  E z  e g y  i g e n  
k i t ű n ő  id e a ,  a  m e l y  a  m ű v é s z i  o l d a l o n  k í v ü l ,  
m é l t á n y o s  i i ,  m e r t  i l lő ,  h o g y  a  k ö z k ö l t s é g e n  
v á s á r o l t  k é p e k b e n  a z o n  k ö z ö n s é g  i s  g y ö n y ö r 
k ö d h e s s é k ,  a  m e l y  a  f ő v á r o s t  n e m  l á t o g a t 
h a t j a .  E z  i n d í t v á n y b ó l  i s  l á t s z i k ,  h e g y  a  k o 
l o z s v á r i  k é p k i á l l i t á s t  r e n d e l ő  b i z o t t s á g  d r .  
G o n c h á b a a  m e g k a p t a  a z t  a  f é r f i ú t ,  a  k i r e  s z ü k 
s é g e  v o l t .  F e l e m l í t e n d ő  m é g ,  h o g y  f e l v e t t e 
t e t t  a z o n  k é r d é s ,  h 3  v á l j o n  n e m  l e n n e - e  c z ó l -  
s z e r ü ,  h a  a  b i z o t t s á g  e  k é p k i á l l i t á s s a i  e g y 
id e j ű l e g  é s  k a p c s o l a t o s a n  a z o n b & n  t e r m é s z e 
t e s e n  k ü l ö n  h e ly i s c g b a n ,  —  e r d é l y i  m ű v é s z i  
b a o s c s e l  b i r ó  k é p e k e t  is  k i á l l í t a n a .  A z o n b e n  
e  t á r g y b a n  h a t á r o z a t o t  e *  ü l é s  e z  a l k a l o m 
m a l  m é g  n e m  h o z o t t .  A z  ü lé s ,  m e l y e n  a  
j e g y z ő i  t i s z t e t  M a t s k á s i  P á l  v i t t e ,  1 é s  
f é l  ó r a i  t a n á c s k o z á s  u t á n  a z  e l n ö k  é l t e t é s é v e l  
o » z lo t t  e l.

—  A k a to n a i la k b é r e k  k i p u h a t o 
l n i a  é s  a  k ö v e tk e z ő  ö t  é v r e  l e e n d ő  m e g á l l a 
p í t á s a  o i é l j á b ó l  a l a k í t o t t  v e g y e s  ( p o l g á r i  é s  
k a t o n a i  b i z o t t s á g  m a  d . • .  t a r t o t t a  e ls ő  ü l é 
s é t  a  v á r o s h á m á l ,  m e l y e n  p o l g á r i  r é s z r ő l  A l -  
b a c b  G é z a  k i r .  t a n á c s o s ,  p o l g á r m e s l e r  m i n t  
e ln ö k ,  S a l a m o n  A n t a l  t a n á c s o s  m i n t  s z a k e l ő 
a d ó , P á l l  G y u la  p á n z f l g y i g a i g a t ó s á g i  t i t k á r  
m i n t  a  k i n c s t á r  k é p v i s e lő j e ,  d r .  E » t e r b á r y  
S á n d o r  m i n t  j e g y z ő  ; k a t o n a i  r é s z r ő l  p e d i g  
G r o s z  L e j  CB h a d b iz t o s - s z á z a d o s  S n a r i c s  óe 
T h a l m a y e r  s z á z a d o s o k  v e t t e k  r é s z t .

—  A l a p í t v á n y .  G r ó f  B e t h l e n  G < -  
b o r n ó  s z ü l .  g r ó f  B e t h l e n  L e o p o ld i n e ,  e  m i n 
d e n  s z é p é r t  é s  j ó é r t  m e l e g e n  é r d e k l ő d ő  ú r i  
h ö l g y ,  k i  j ó t é k o n y  e z é l o k r a  m á r  a n n y i t  á l 
d o z o t t  a  B ü k e in é m á k  i n t é z e t é n e k  t s g D a p  M e -  
z ő - P a n i t r ó l ,  a  h o l  j e l e n l e g  t a r t ó z k o d i k  1 0 0  
frfco i k ü l d ö t t .  A z  i n t é z e t  f e l ü g y e lő  b i z o t t s á g a  
a  n e m e s  g r ó f n é n a k  n a g y l e l k ű  a d o m á n y á é r t  
k ö s z ö n e t é t  n y i l v á n í t j a .

— T ű z o ltó k  g y a k o r la ta . M e n e t -  
g y a k o r l a t o t  t a r t o t t  t e g n a p  d . u .  a z  ö n k .  t .  e . 
A  g y a k o r l a t b a n  1 1 0  ö n k é n t e s  t ű z o l t ó  v e t t  
r é s z t .  A  g y a k o r l a t  s z í n h e l y e  a  k ü l k ö z é p  u t c a a i  
k a t o n a i  g y a k o r l ó t é r  v o l t ,  h o v a  P  o  1 c  z  R e z s ő  
f ő p a r a n c s n o k  v e z e t t e  k i ,  a  s e n e k a i r a l  k i v o 
n u l t  t ű z o l t ó  s z á z a d o t .  A  s z a k a s z ,  o s z t á l y  g y a 
k o r l a t o k  u t á n  s i k e r ü l t  s z á j a d  g y a k o r l a t o k a t  
s  f e l v o n u lá s o k a t  v e z í r i y s l t  d r .  B a l o g h  V e n 
d e l  m á s i ó  o s z t á l y  p a r a n c s n o k .  E  m e n e t g y a 
k o r l a t  e l ő t t  a  v á r o s i  f i z e té s e s  t ű z o l t ó k n a k  v o l t  
n y i lv .  v D s g á ja  a  g y o r s  k iv o n u l á s b ó l  a a  l ó 
u g r á s b ó l ,  m e ly  u t ó b b i  g y a k o r l a t n á l  s s é p  l e -  
u g r á s t  t e t t  a  v á r o s i  t ü z o B ó k  m e l l e t t  n e h á n y  
ö n k é n te s  a  h a r m a d i k  e m e l e t r ő l  is . N o v e m b e r
1 0 - é n  v a s á r n a p  d é l u t á n  z á r g y a k o r l a t o t  t a r t  
e z  e g y l e t  v a la m e ly  k ö z é p ü l e t e n  m e ly  u t á n  a  
t é l e n  á t  c s a k  e l m é l e t i  e lő a d á s o k  l e s z n e k  a  
t a n á c s h á z  t e r m é b e n .

—  UJ ü g y v é d . D r .  B a l o g h  V e n 
d e l  k o lo z s v á r i  ü g y v é d j e l ö l t ,  k i  m i n t  a z  a t h -  
l e t i k a i  k lu b  é s  a  t ű z o l t ó  e g y l e t  t a g j a  k i v á l ó  
ü g y b u z g a l m a t  f e j t  k i ,  a  m v á s á r h e ^ y i  k i r á l y i  
t á b l á n á l  a  n a p o k b a n  t e t t e  l e  s z é p  s i k e r r e l  
a z  ü g y v é d i  v i z s g á l a t o t .  A  t e h e t s é g e s  i f j ú  ü g y 
v é d n e k  e s i k e r h e z  s o k  i s m e r ő s e  k í v á n  s z e 
r e n c s é t .

—  Ö n k ép ző k ö r t ü lé s .  A  k o l o z s 
v á r i  e g y e t e m i  k ö r n e k  t e g n a p i  ő n k é p z ő k ö i i  
g y ű lé s e  s í  é p  e r e d m é n n y e l  f o l y t  le . A  g y ű l é s e n  
d* . H e g e d ű s  I s t Tá n  e g y e t e m i  t a n á r  i s  m e g j e 
l e n t .  A  t á r g y s o r o z a t b a n  v o l t  4  s z a v a l a t ,  1 f e l 
o lv a s á s  és  1 b í r á l a t .  A  j e g y z ő k ö n y  h i t e l e s í t é 
s e  u t á n  D e m e t e r  I s t v á n  b . h . s s a v a l t  V ö r ö s -  
m a r t y  » M a r ó th  b á n « - j é b ó l  o $ y  r é s z l e t e t .  A z 
u t á n  H e g y i  J ó z s e f  b .  b .  K o v á c s  D e z s ő n e k  
» D e  p r o f u n d i s c ,  e z . r a j z á t  b í r á l a t á b a n  é r d e m 
k ö n y v b e  v a ló  f e l v é t e l r e  a j á n l o t t a ,  m i t  a  c k ó r  
e g y h a n g ú l a g  e l f o g a d o t t .  M a jd  S z é k e ly  Ö d ö n
b . h . s z a v a l t a  » a  h o n v é d  ö z v e g y é t «  A r a n y t ó l  
s z é p  s i k e r r e l .  T o m p a  C a m i l l ó  j h .  S z á s z  K á r o l y  
,S a l a m o n « - j á i  s z a v a l t a  h e ly e s  f e l f o g á s s a l .  O b e r -  
p c h a l!  P á l  j h .  e g y  c s in o s  n o v e l l á t  o l v a s o t t  f e l  
» E ls ő  s z e r e lm e m «  c z i in  a l a t t .  V é g ü l  S c h i l l e r :  
» T e l i  V i lm o s á n a k *  b é c s i  j e l e n e t é t  e l ő a d t a  H e 
g y i  J ó z s e f  b . h .  é r e ^ s  é s  n a g y  h a t á s s a l .  A  g y ű 
lé s  s ű r ű  é l j e n z é s e k  é s  t a p s o k b a n  a d o t t  t e t 
s z é s é n e k  k i f e j e z é s t  s  a  's z a v o l l a t o t  k i t ű n ő  f o -  
k o  z a t r a  é id e m p e i t e t* t f e  A  g y ű l é s t  a  m e g 
t a r t a n d ó  m a t i n é é r a  v o n a t k o z ó  i n t e r p e l l a t i ó k  
é s  i n d í t v á n y o k  z á r t á k  b e .

—  E l j e g y z é s .  V  o  j  t  h  M ik ló s  k o 
lo z s v á r i  k e r e s k e d ő  a  T a m á s i  é s  V o j t h  e z é g  
t á r s t a g j a  t e g n a p  t a r t o t t a  e l j e g y z é s é t  T a m á s i  
M a r i  k is a s s z o n n y a l  T a m á s i  B o g d á n  i s m e r t  
k o lo z s v á r i  k e r e s k e d ő  k e d v e s  l e á n y á v a l .

— A K u n  KocNftrd g r ó f  A ltul
t e r v e i t  s z é k e l y t e l e p i t é s  —  m i n t  a  » H u n y a d «  
í r j a  —  a k a d á l y o k b a  ü t k ö z v é n ,  e  h e l y e t  g r ó f  
K u n  I s t » á n  i n d í t v á n y á r a  a  m e g y e i  k ö z g y ű 
lé s  f ő l d m i v e l é i i  i s k o la  a l a p í t á s á t  f o g j a  k é r n i .

—  T e m p l o m s z e n t e l é s i .  M '- r o s lu d a -  
s o n  a  n a p o k b a n  s z e n t e l t e  f e l  S z á e z  G e r ő  
k o lo z s v á r i  e s p e r e s ,  a z  o t t a n i  e v . r e f .  e g y h á z  
d ís z e s  t e m p lo m á t .

1 0 1  é v e s  u N s z o i i y  h a l t  m e g  a  
n a p o k b a n  M a r o s - B o g á to n .  A  m a t b u s a l e m i  k o r t  
é r t  v é n a s s z o n y  u n o k á i  é s  d é d u n o k á i  s z á m a  
m e g h a l a d j a  a z  5 0 - e t .

—  V o n a t  k i s i k l á s .  Közelebbről a  
M . - V á s á r h e l y r ő l  i n d u l t  v o n a t  C s c p ó - R a d n ó t

m e l l e t  e g y  b i v u l a t  e l g á z o l t .  E g y  k o .c s i k i 
s i k l o t t ,  d e  n a g y o b b  s z e r e n c - ié t l e n s ó g  n e m  
t ö r t é n t .

—  H a l á l o z á s .  A le ö c m r n á U  n i  M o l
n á r  M i h á ly  k ö z t i s z t e l e t b e n  á l l ó  m e g y e i  b i 
z o t t s á g i  t a g  f o l y ó  h ó  2 4 - é n  7 1  é v e s  k o 
r á b a n  e l h u n y t  M a r o s v á s á r h e l y e n .

—  A  p i s k i l i i d i  h o n v é d e m l é k  
l e l e p l - . i é s i  ü n n e p é l y é n e k  a  r e n d e z ő  b i z o t t s á g  
á l t u l  m e g á l l a p í t o t t  B O tre n d je  k ő v e t k e z ő :  D é l 
e l ő t t  9  — 1 0  ó r á i g  i h t e u i t i s z t e l e t  a  p i s k i i  r ó m .  
k a t h ,  t e m p l o m b a n .  I . t e c n i s z t e l e t  u t á n  e g y ü t 
t e s  k i v o n u l á s  a  t o r n a t é r r ő l  a  h o n v é d e m l á k -  
h e z ,  h o l  a  D é v a  f e l ő l  jö v ő  v o n a t  m e g é r k e s -  
t e  u t á n  ( 1 1  é s  e g y n e g y e d  ó r a k o r )  k e z d e t é t  
v e e n d i  a  l e l e p l e z é s i  ü n n e p é l y  a  k ö v e t k e z ő  s o r 
r e n d b e n  : 1 . J a n  c s ő  E r n ő  p l é b á n o s ,  b i z o t t 
s á g i  e l n ö k  ü d v ö z l e t e  a  k ö z ö n s é g h e z .  2 .  Ü n 
n e p i  b e s z é d .  T a r t j a  g r ó f  K u u n  G á z a .  3 . 
É n e k ,  a  p i s k i i  f é r f i k o r  á l t a l .  4 . A l k a l m i  k ö l 
t e m é n y .  I r t a  é s  s s a v a l j a  J a k a b  Ö d ö n  t a n á r .
5 . Z e n e ,  a  p i i k i i  z e n e k a r  á l t a l .  6 . I m a  a z  
e l h u n y t  h ő s ö k é r t 1 M o n d j a  J u h á s z  I s i d o r  
p i s k i t e l u p i  r e f .  p a p .  7 . B a r c s a y  K á l m á n  H u 
n y n á  m eggye a l i s p á n j a  á t v e s z i  a  h o n v é d e m l é k e t  
é s  á t a d j a  m e g ő r z é s  v é g e t t  P i s k i t e l e p  k ö z s é 
g i  » l ő ! j á r ó s á g á n a k .  A z  Ü n n e p é ly t  t á r s a s e b é d  
k ö v e t i .

—  E s k ü v ő . O n a c iu  S á n d o r  í t é l ő t á b 
l á i  b i r ó  e s k ü d t  ö r ö k  h ű s é g e t  M o g a  I r é n  k i 
s a s s z o n y n a k  M a r o s v á s á r h e l y t .

—  S z ű r e i «  M aros m e n tő n . E u y e d  
k ö r n y é k é n  i s  m á r  l e s z ü r e t e l t « k  a z  i d e i  t e r 
m é s t .  A  s z ü r e t  j ó  m i n ő s é g ű  b á r  a r á n y l a g  k e 
v é s  m u s t o t  a d ,  1 5 ,  1 6 , s ő t  1 7  f o k o t  m u t a t  a  
W ^ g n e r - f ó l s  m u c t m é r ő  a  k ö z ö n s é g e s  h a z a i  f a 
j o k  m u s t j á b a n ,  m i  m á r  é v e k  é t a  n e m  v o l t .  
K á r ,  h o g y  a  1 0  h e t i  e s ő z é s  r » n d k i v f l l  s o k  
s z ő l ő t  r o t h a s z t o t t  e l.

—  P á l in k a .  M int ren d ed en  m inden  v a 
sá rn ap  ú g y  a  te g n a p i napon  iz sokfe lé  c s in á lt  
iz g á g a sá g o t a p á lin k a . P o fozkodás ta s z ig á lo d á s , 
fe tre n g é s  s tb irő l ad  h ir t  a  re n d ő r i n a p o sk ö n y v  
hű n  Í ro tt k ró n ik á ja  a n ap o k n ak . A b e p á lin k á z o tt 
n ép ség b ő l tö b b e n  k e rü lte k  a p ric sre , a  k ijó zan o 
d ás le g b iz to sa b b  h e ly é re .

— A k o lo z s m o u o s to r i  ö n k . tü s -  
o ltó  e g y le t  f. h ó  2 7 - t n  t a r t o t t a  a l a k u l ó  
k ö z g y ű l é s é t .  T i s z t e k k é  » k ö v e t k s z ő k e t  v á l a s z 
t o t t »  a z  e g y l e t .  F ő p a r a n c s n o k : N é m e t  A n d r á s  
g a z d .  s e g é d .  A l p a r a n c c n o k : S í ö v é r f y  L ő r i n c a
I I I .  é . h .  S e g é d t i s z t :  B e n e  J ó « s e f  I I I .  é. h .  
S z i v a t t y ú s  t i s z t : T o k a j i  L á t z l ó  I I .  é . h .  M á s z ó  
a z a k a e z  v e z e t ő :  K i« s  E 'e m é r  I I I .  é .  h .  S z e r 
t á r o s :  Y e r t ó n  J e n ő .  A  t a g o k  s z á m a  m i n t e g y  
4 5  — 5 0 - e t  t e s z  k i .  A z  e g y l e t  m ű k ö d é s é t  a  
k ö z e l e b b i  n a p o k b a n  m á r  m e g b e s d i .

—  H a n g v e r se n y  D é v á n . A  d é v a i  
m e g y e h á z  a l a p k ő l e t á t s l i  ü n n e p é l y e  a l k a l m á 
b ó l  c s ü t ö r t ö k ö n  n a g y s i k e r ű  h a n g v e r s e n y  éB 
t á n c z v i g a l o r a  ie  r e n d e z t e t e t t ,  m e l y r ő l  a  k ö 
v e t k e z ő  t u d ó s í t á s t  k a p t u k .  A  m ű s o r t  a  d é v a i  
d a l á r d a  n y i t o t t a  m e g .  K u n  I s t v á n  g r ó f n é  m ű 
v é s z i  h e g o d ű j á t é k a  k ö v e t k e z e t t  r e á ,  m e l y  e l 
r a g a d ó  v o l t ,  s ű r ű  t e t s z é s t  a r a t o t t  C  s  e  h  L á s z 
ló n  é  z o n g o r a j á t é k á v a l .  J a k a b  Ö d ö n  f e l ö l  v á 
l á s á t  a  z o n e  é s  k ö l t é s z e t  v i l á g á b ó l  a  k ö z ö n 
s é g  f e s z ü l t  f i g y e l e m m e l  s  k i v á l ó  é r d e k l ő d é s s e l  
h a l l g a t t a  v é g i g .  A  F i i c h s r  E l e m é r  é s  J a k a b  
G é z a  á l t a l  C s e h  L á s z l ó n é  z o n g o r a k i s é r e t e  m e l -  
e l ő a d o t t  h e g e d ű  d u ó  e z i a t ó n  e g y i k  k i v á l ó  p o n t j a  
v o l t  a  m ű s o r u n k .  D r .  L e n g y e l  J ó z s e f a é  o p e r a  
á r i á t  a d o t t  e lő ,  m e l y e t  e g y  n é p d a l l a l  k e l l e  
m e g t o l d a n i .  A  h a n g v e r s e n y t  a  d a l á r d a  z á r t a  
b e ;  v é g e z e t ü l  k ö v e t k e s e t t  a  t á n o z m u l a t s á g ,  
m e l y  k e z d e t b e n  l a n y h á n  i n d u l t ,  d e  k é s ő b b  
e l é g  é l é n k e n  f o l y t  a  h a j n a l i  ó f á k i g .

— H u n y a d m e g y e  v ir i l i s t á i .  Ae 
á l l a n d ó  i g a z o l ó  v á l a s z t m á n y  á D a l  k é s z í t e t t  éa  
e l f o g a d o t t  ö s s z e á l l í t á s  s z e r i n t  M u n y a d m e g y ó -  
n e k  2 5 8  v i r i l i s e  v e n .  A  n é v s o r t  m e g k e z d i  
b r .  B o r z e m i s s z a  T i v a d e r  3 0 3 8  f r t  4 7  k r  é s  
b e r e k e s z t i  P o p o v ic s  P é t e r  b o l d o g f a l v i  b i r t o 
k o s  1 2 9  f r t  1 4  k r  a d Ó T a l.

—  A  s z é k e l y  k e r e s z t n r l  » J ó t é -  
k o n y c z é l u  N ő e g y le * «  f. é v i  r e n d e s  k ö z g y ű l é 
s é t  f .  é v  n o v e m b e r  h ó  3 - á n  d . u .  3  ó r a k o r  
t a r t j a  m e g  e z  á l l a m i  t a n i t ó k é p e z d e  e g y i k  t a n 
t e r m é b e n .  A  g y ű l é s  t á r g y a i :  1 . E l n ö k i  m e g 
n y i t ó .  2 . T i t k á r i  j e l e n t é s .  3 . P é n z t á r n o k i  j e 
l e n t é s .  4 . B i z o t t s á g  k i k ü l d é s e  a  p é n z t á r  m e g 
v i z s g á l á s á r a  5 .  V á l a s z t m á n y i  t a g o k  v á m o s ítá 
s a . 6 . A  p é n z t á r t  m e g v i z s g á l ó  b i z o t t s á g  j e 
l e n t é s e .  7 .  I n d í t v á n y o k  t á r g y a l á s a .

—  D é v á n  a  s z ű r e i ,  m i n t  n e k ü n k  
í r j á k ,  e  h ó  2 i - é n  v e t t e  k e z d e t é t ,  s  a n n a k  a  
l e g j o b b  id ő  k e d v e z e t t .  H a b í r  n e m  io s z o k o t t  
ó l é n k s é g g s i ,  d e  e l é g  k e d é l y e s e i  f o l y t  a  d é v a i  
s z ő l ő h e g y e k b e n  a  k é t  e l s ő  n a p .  A  t e r m é s  m i 
n ő s é g e  j ó ; a  m e n n y i s é g  n a g y o n  i n g a d o z ó ; a  
h o l  a  j é g e s ő  e l v e r t e  a  s z ő l ő t  a z  i d é n  m * g  t a 
v a ly ,  o t t  n a g y o n  g y e n g é n  ü t ö t t  k i  a  s z ü r e t .

—  A  m a m e l n k  t á b o r b a n  I r i n y i 
n e k  s z o m b a t o n  e l ő t e r j e s z t e t t  v í d i n d i t v á n y a  
m e g l e h e t ő s  z a v a r o d á s t  i d é z e t t  e lő .  K e z d e t b e n  
g u n y o s R n  m o s o l y o g t a k ,  B a r o s s  G á b o r  » n y u 
g o d t  m é l t ó s á g g a l « ,  m i n t  e g y  g y ő z t e s  t ó t  h a d 
v e z é r ,  —  k o n t r á z o t t  a  c s á s z á r i  é s  k i r á l y i  g e 
n e r á l i s n a k ,  a  k i  a  h o n v é d e l m i  m i n i s z t e r i  s z é 
k e n  ü l ;  a  m i k o r  a 'o n b o n  S r a l a y  I m r e  c d a -  
k i á l t o t t a  n e k i  » L a t e n r  i s  n e v e t e t t ,  d e  c s a k  
k i s  i d e i g ! «  a k k o r  F o j é r v á r i  i d e g e s e n  k e z d t e  
i g a z g a t n i  n y a b r a v a l ó j á t ,  s  B a r o s s  » k o m o l y a n  
s m é g  m é l t ó a á g t e l j e s e b b e n «  m o r z s o lg a t ü a  n é g y  
n j j a  k ö z ö t t  i r o n j á i .  C s e k  T i s z a  ő r i z t e  m e g  
b o r z a s z t ó  n y u g a l m á t .  Ó t  m é r  f ö l d i  h a t a 
lo m  éa  e s e m é n y  n e m  k é p e s  k i h o z n i  a  s o d 
r á b ó l .

—  T r e f o r t  Á g o s t  s í r e m l é k e .
A n é h a i  k ö z o k t a t á s ü g y i  m i u i s z t e r  T r e f o r t  
Á r o s t  s í r j a  e d d i g  j e l t e l e n ü l  á l l o t t  a  k e r e p r s i  
n t i  t e m e t ő b e n .  A  m e g b o l d o g u l t  c s a l á d j a  m o s t  
d :8 zes  s í r e m l é k e t  k é s z í t t e t e t t ,  m e l y e t  a  j ö v ő  
h é t e n  á l l í t a n a k  fe l .

— A l t n m y - b l l l lk u m  u tó já té k a .
A  s z o m b a t h e l y i  k i r .  tö r v é n y » z é k  e l ő t t  » z o m 
b a t o n  ú j a b b  e s k ü d t s z é k i  t á r g y a l á s  t a r t a t o t t  
B á r d o s i  I s t v á n n a k  T a k á c s  S z i l v e s z t e r  e l l e n i  
s a j t ó p e r é b e n ,  m e ly  a  R u m y - b T l i k u m r a  v o n a t 
k o z ó  c z i b k  m i a t t  i n d  t t a t o t t .  A z  e s k ü d t e k  a  
v á d l o t t a t  r á g a l m a z á s  v é t s é g é b e n  m o n d o t t á k
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e g y h a n g ú l a g  b ű n ö s n e k  s a  t ö r v é n y s z é k  4  h a 
v i  f o g h á z r a  í t é l t e  T a k á c s  S z i l v e s z t e r t .  A  v á d 
l o t t  s e m m i s é g e t  j e l e n t e t t ;  de k e z e s e k e t  n e m  
á l l i t u a l v á n ,  a t o u u e l  l e t a r t ó z t a t t á k .

—  A b o ld o g  o s z tr á k o k  !  E g y  b é 
c s i  f é l h i v a t a l o s  e s t i  l a p  í r j a ,  h o g y  a z  e z  i d e i  
o s z t r á k  b u d g e t  f ö l ö s le g e  5 ’/ i  m i l l i ó  f o r i n t r a  
f o g  r ú g n i .  ( M i t  s z ó l  e h h e z  W r e c k . r l e ? )

—  K it ü n t e t e t t  fe s tő m ű v é s z . P á 
r i á b ó l  j e l e n t i  e g y  t á v i r a t ,  h o g y  M e i s c o n n ie r  
f e s t ő m ű v é s z  a  b e c s .ü ln  t r e n d  n a g y k e r e s ő j é t  
k a p t a .  B e z z e g  a  f r a n c z i á k  m e g  t u d j á k  b e c s ü l 
n i  a  v * ló d i  é r d e m e t ! N á l u n k  i l y e n  k i t ü a t s -  
t é s  c s a k  a  a . én k i r .  g e n e r á l i s o k a t  é r i .  A  
s z e l l e m i  n a g y s á g o k  é r d e m e i t  n i n c s  k i  é s z r e  
v e g y e  é s  m e g b e c s ü l j e .

— U j r o m á n  fö k o n z u l D u d a -  
p e s te n . A bud»psati ro m ín  konzulátusnál 
válto*ás á llo tt b e . A s  eddigi főkonzui G h y k a  
Jierczeg h e ly ére  kinevezték a  rom án b e l ü g y 
m inisztérium  K abinetfőnökét B u r g h e l e a  u r a t .

—  G r á ffá  l e t t  h ir la p ir é .  S p a 
n y o l o r s z á g b a n  r i t k a  k i t ü n t e t é s  é r t e  e g y  m a d 
r i d i  l a p  —  a  C o r r e p o d e n c i a  d e  E s p a g n e  —  
s z e r k e s z t ő j é t ,  k i n e k  a h í r l a p i r o d a l o m  t e r é n  
s z e r z e t t  é r d e m e i é r t  a s  i n f a r . s  k i r á l y n ő  a  m á r 
k i  c z i m e t  a d o m á n y o z t a .  N á l u n k  —  a  m i n t  a
B . U .  m e g j e g y z i  F u t t a k i  u r  v a n  k i s z e m e l v e  a  
n e m e s í t é s r e .  V á l j o n  m i k o r  g r a t u l á l h a t u n k ?

—  A v é n  a s sz o n y o k  b á n a ta . W e -  
k o r l e  S á n d o r  p é n z ü g y m i n i s z t e r ,  —  a m i n t  k i -  
s í i v á r g o t t  h í r e k b ő l  t u d n i  v á l i k  —  t ö r v é n y j a 
v a s l a t o t  s z á n d é k o z i k  b e n y ú j t a n i ,  m e l y  s z e r i n t  
a  k i s  l u t r i  e l  f o g  t ö r ö l t e t n i  a  f ö ’d  s z í n é r ő l .  
M e n n y i  n u m e r u s o k k a l  b ő v e lk e d ő  s z é p  á lo m  
s e m m i s ü l  m e g ,  a  m i b ő l  a  n é n i k é k  m i n d e n  
s z u n d i k á l á s  u t á n  r ó z s á s  r e m é n y e k k e l  s z o k t a k  
f e l é b r e d n i .

—  A M órira  c sa lá d  h a l á l r a  í t é l t
t a g j á n a k ,  M ó r i c s  J ó z s e f n e k ,  s t o m o r u  b i t i  v i t t  
b ö r t ö n é b e  a  c s a l á d  ü g y v é d e  d r .  K a r d o s  S a 
m u .  T e g n a p e l ő t t  t u d a t t á k  u g y a n i«  a  b ö r t ö n 
b e  z á r t  i f j ú v a l ,  h o g y  t e » t r » r e  m e g g y i l k o l t a  
e d e s  a n y j á t  é s  ö n n a g á t .  » M o s t  m á r  j o b b  n e 
k e m  is  a  h a l á l «  —  m o n d a  é s  s á p p a d i  a r c z á r a  
c s o r d u l t a k  k ö n n y e i .

—  H é ls s á s e s e r  f o r i n t i g  k í r o s i t o i i á k  
m e g  a i o m e i T á r i  l o t t ó  i g a z g a t ó s á g o t .  U g y s n -  
i s  m i n t  a  F a r k a s  M e n y h é r t  ü g y é b e n  l e j á r t á 
t ó l !  v i s s g j s l a t  k i d e r í t e t t e  a  v e z e t é s e  a l a t t i  
b ű n b a n d *  c s a l á r d  m a n i p u l á c s i ó i v a l  é p e n  7 0 0  
e z e r  i r t o t  h a r á e e o l t  e l  n y e r e m é n y  f e j é b e n  a z  
á l l a m t ó l .  M o s t  h a  e z  ö s s z e g  m e g v o l n a  f ö l h a s z 
n á l h a t n á k  t a k a r ó n a k  a —  d e f l e z i t r e .

—  Ü o iiv é d -M lr em lék . W i e r z b i c k i  
L o n g i n  1 8 4 8 |4 9 - h i  b o n v e d  h u s z á r ő r n a g y  s í r 
e m l é k é t ,  a  b u d a i  n é m e t v ö l g y i  t e m e t ő b e n ,  e  
n a p o k b a n  á l l í t t a t t a  f e l ,  a z  e l h u n y t  j ó  b a r á t j a  
é s  v a g y o n k e z e l ő j e ,  s  ö r ö k ő s s e i n e k  i s  m e g b i -  
a o t t j a  d r .  S u b a j d a  I ' t v á n  ü g y v é d .  A  m a j d n e m  
3  m í t e r  m a g a s  s z ü r k e  m á r v á n y  o s z l o p o n  a  
k ö v e t k e z ő  f e l i r a t  v a n .  » A  m i  s z a b a d s á g u n k é t ; 
k ü s d ö t t  l e n g y e l  h ő s n e k  l e g y e n  k ö n n y ű  a  m a 
g y a r  fő id .

—  H a l á l o z á s .  A l s ó c s e r a á t o n i  M o l 
n á r  M  h á l v  a l s ó f e h é r v á r m e g y e i  b i z o t t s á g i  
t a g  f o l y ó  h ó  2 4 - é n  d. ». 8 ó r a k o r  életének 
7 1  h á z a s s á g a  4 1 - i k  évébeD, sáx so n d i b i r t o 
k á n  e l h u n y t ,  ó a v e g y e  g y e r m e k e i  u n o k á i  é s  
n a g y s z á m ú  rokonság  gyászolja.

— U tl-p o d g y á s z o k  h á z lio z s íf t l-  
l t t á s a  R p e s te n . A fővárosba érkező közön
ség kényelmére in tézkedett ft m. kir. államvasutak 
igazgatósága, hogy az utasok podgyásza a pálya
udvaron alkalmazott vasúti hordárok által k ívá
natra —  mérsékelt dij m ellett — házhoz szá l
líttassák, és utalunk a közelebbi feltételekre nézve 
a lapunk hirdetései között e tekintetben közzétett 
közelebbi batározmányokra.

— Ma r e g g e l 1 0 — 1 1  ó r a  k ö z ö t t  e g y  
s e l y e m  e s e r n y ő t  v a l a k i  t é v e d é s b ő l  a  M e d g y e s * y  
J .  b o l t j á b ó l  e l v i t t  —  k é r e t i k  a z  i l l e t ő  a z t  
u g y a n o d *  v is * z *  v i n n i .

— N zü ló k  f ig y e lm é b e . Egy jó 
családból származó, de ez utóbbi időben árván 
maradt, a női képezdét részben végzett, 10—20 
éves nő, a ki a magyar és német 'nyelvet kor- 
rectül beszéli és a ki e mellett zongorát is tud 
tanítani, ajánlkozik gyerekek mellé. Feltételei a 
legszerényebbek Jő formán csak az első legtöbb 
szükségletek fedezésére irányul, Czélja Inkább az 
hogy elvesztett családja helyett egy tisztességes 
családot nyerjen. Értekezhetni a kiodö hivatalban 
avagy Kolozsvármegye árvaszéki elnökénél.

IRODALOM.
* L ég rád l  t e s tv é r e k  —  e a  a  d e r é k  

k l n y r k i a d ó  e z é g  —  k i a d á s á b a n  m e g j e l e n t e k  
a  k ö v e t k e z ő  n a p i á r f t k ;  T a n í t ó k  z « « b n a p -  
t í r a  (1  f r t  4 0  k r . )  Ü g y v t d a k  z s e b n a p t á 
r a  (1  f r t  4 0  k r . )  J e g y z e k  n a p l ó  m i n d e n k i  
s z á m á r a .  (1  f r t  2 0  k r . )  K e r t é s z e t i  z s e b 
n a p t á r  ( 1  f r t  4 0  k r .  É  n a p t á r a k  m i n d e n i k e  
n e v é n e k  m e g f e l e l ő  z s e b k i a d á s b a n  é s  s z e r f e 
l e t t  c s i n o s a n  v a u  k i á l l i t v o .  E m e l l e t t  m e g f e l e 
lő  t a r t a l m a  n a g y o n  a j á n h a t o s s á  t e s z i k  r z o k  
m e g v é t e l é t .

MŰVÉSZÉT.
* A sz ín h ázb an  s z o m b a t o n  e s t e  s z o k a t 

l a n u l  v i g  é l e t  v o l t .  A b i g a z g a t ó s á g  r é g i ,  d e  

z a m a t o s  c s e m e g é t  t á l a l t  fe l .  O f f e n b a c h  m e s 

t e r n e k  » P á r i s i  é l e t «  c z im f l  o p e r e t t e j e  a n 

n a k  id e j é n ,  t á n  t i z  ó v  e l ő t t  —  g r a k r a n  f o r d u l t  

m e g  a  k o l o z s v á r i  s z í n p a d o n  é s  a  k i k  m é g  

e m l é k e z n e k  a r r a  s»z i d ő r e ,  a z t  m o n d j á k :  Í z l e t t  

a  k ö z ö n s é g n e k  a  p á r i s i  c s e m e g e  é s  s o k  i d e i g  

s o k a n  k ó s t o l g a t t á k .  —  A z  u j  b e m u t a t ó r a  

n a g y  h á z  j ö t t  ö s s z e . A  m é g  m i s k o r  n é m a  

é s  c s ö n d e s  p á h o l y o k b a n  i s  v a ló s á g o s  e l e 

v e n  e m b e r e k  é l v e z t é k  a  m a s e t r o  k Ő n y n y e d  

é s  f ü l b e m á s z ó  d a l l a m a i t  é s  a  p á r i s i  é l e t  p i 

k a n t é r i á i t .  A p r o p o s :  e z e k b ő l  a  p i k a n t é r i á k b ó l  

j ó  l e n n e  m e n n é l  k e v e s e b b e t  t á l a l n i  f e l ,  m e r t  

—  O f f e n k c h —  ú g y s e : a  k o l o z s v á r i  s z í n h á z  e l 

s ő s o r b a n  m a g y a r  m ü  i n t é z e t ,  a  m e ly  k u l t u 

r á l i s  é r d e k e k  s z o l g á l a t á r a  v a u  h iv a t v a ,  d e  a m e ly  

é r d e k e k  i l y  e s z k ö z ö k k e l  f e l e t t é b b  r o s s z u l  v a n 

n a k  s z o l g á lv a .  O f f  j n b s o h  t a g a d h a t l a n u l  s z é p  é s  

d a l l a m o s  z e n é j é t  t u d j u k  m i  é lv e z n i  o ly a n  g & r n i-  

r u n g  n é l k ü l  i s  a  m in ő  r e l  a  l i b r e t t ó  i r ó k  í s  a  t e i m ’ 

m ű v é s z  u r a k  é s  u r n ő k ^ e l s z ó l g á l t á k .  A  k a s z 

a z á r a  v a ló  t e k i n t e t t e l  s i e r e n c s é s  ö t l e t  v o l t  

u g y a n  f e l e l e v e n í t e n i  a z t  a  r é g i  p á r i s i  é l e t e t ,  

d e  a  s z í n h á z  k u l t u r á l i s  f e l a d a t a i n a k  s z e m p o n l -  

; ó b ó l  i l lő  d o lo g  l e t t  v o ln a  k i  h a g y n i  b e lő l e  

a z o k a t  a z  i z e t l e n  p i k a n t é r i á k a t ,  a  m e l y e k  

c s i k l a n d o z h a t j á k  u g y a n  a  S z á j  n a m e n t i  p u b l i 

k u m o t ,  d e  a  S z a m o s m e n t i  k ö z ö n s é g n e k  n e m  

n a g y o n  n e v e l i k  a z  e r k ö ! e : e i t  E g y é b k é n t  

f e l e l e v e n í t e t t  e lő a d á s  n a g y o n  m ö g ö  t e  m a r a d t  

a  h b j d a n i a k n a k .M m d e n  s z e r e p r e  v o l t  a k k o r  

h i v a t o t t  e r ő ,  m i g  m o s t  a  l e g t ö b b  s z e r e p  n a 

g y o n  is  g a z d á t l a n u l  m a r i d t .  I t é t h y  L a u r a  

i g e n  s z é p e n  e l é n e k e l t e  a  k e s z l y ü s n é  d a l a i t ,  d e  

a b b & n  a z  i l l ú z i ó b a n  n e m  t u d o t t  m e g t a r t a n i ,  

h o g y  a  k i  i l y e n  s z é p e n  é n e k e l  a z  a  s i k k e s  

k e s z t y ü s n é  é s  n e m  R ó t h i  L a u r a .  K ü l ö n b e n  

é r d e m e  s z e r i n t  s o k a n  é s  l e l k e s e n  t a p s o l t á k .  

K i t ű n ő  a l a k o t  m u t a t o t t  b e  M e g y e r i  

a  s v é d  b á r ó  s z e r e p é b e n .  O l y a n  h e ly e s  é r 

t é k r e  v a l l ó  d i s c r é t i ó v a l  j á t s z o t t ,  h o g y  p é l d á t  

v e h e t  r ó l a  v a l a m e n n y i  k o l l e g á j a  —  m i n d k é t  

n e m b e n .  A r á n y i  B e l l a ,  V  e  r  e  s  n  é , L á n g  

E t e l ,  P u s z t a i  V á r a d i  M.  F e n y v e 

s i ,  G e r g e l y  ( k i n e k  e g y  c s in o s  d a l á t  m e g 

i s m é t e l t e t t é k )  F ü r e d i ,  K u l i n y i n é  t ö l 

t ö t t é k  b e  a  t ö b b i  s z e r e p e k e t  v á l t a k o z ó  bzí- 
t e n c s é v e l .  A  k ö z ö n s é g  j ó l  f o g a d t a  a  f e l e l e v e 

n í t e t t  r é g i s é g e t ,  m e ly  m é g  n e h á n y  e s t é n  b i -  

z o n n y á r a  j ó  h á z a t  c s i n á l .

* »Kondoros! szép  c sa p lá ro sn é «  c z im m e l  
u j  n é p s z í n m ű v e t  m u t a t t a k  b e  D c r é k i  A n t a l t ó [  
a  k o l o z s v á r i  n e m z e t i  s z í n h á z b a n .  M e g s z o k tu k  
i m m á r ,  h o g y  a e  u j  n * 'p * z iu m f lv e k f ő l  b o r z a d 
j u n k .  M o g b o r z t d t u n k  e t t ő l  is  o l y a n  a l a n t o s  
s z í n v o n a l o n  v e r g ő d i k .  P e d i g  D e r é k i  u r n á k  v a n  
ö t l e t e  i s ,  v a n  v é n á j a  is ,  h a n e m  a  » K o n d o r ő s i  
s z é p  c s a p l á r n é «  m é g i s  b e l e e s e t t  a z  u j  n é p 
s z í n m ű v e k  r é g i  b ű n é b e  : m e s t e r s é g e r e n  ö s s z e 
t á k o l t  é l v e z h e t e t l e n  v a l a m i .  A  s z e r e p l ő k  m i n 
d e n  t ő l ü k  te lh e tő t -  e l k ö v e t t e k ,  d e  a  d a r a b o t  a  
b u k á s t ó l  m e g m e n t e n i  n e m  l e h e t e t t .

V á r a d i  M i k ló s  a  K o p & sz  M a r c z i  m ó 
k á s  s z e r e p é t  j ó u ü  h u m o r r a l  é s  s o k  e le v e n s é g 
g e l  e x 'q u a l t a .  D a l u i t  é s  j á t é k á t  a  k ö z ö n s é g  
e g g y a r á n t  z a j o s a n  m e g t a p s o l t a .

R é t  b y  L a u r a  i s  c s i n o s  j e l e n s é g  v o l t  
é s  n a g y  h a t á s s a l  é n e k e l t .

E z e n k í v ü l  S z a k á c s  é s  S z e n t g y ö r -  
g y i  v í v t á k  k i  a  k ö z ö n s é g  t e t s z é s é t .

. * Színházi h írek  Ma lép fel G erő L ina 
h o ssz a s  b e te g sé g e  u tá n  először, m ely  alkalom m al 
a  leg n ép sze rű b b  lra n c z ia  d rám ák  eg y ik e  a , V as
g y áro s*  a d a tik  elő. H olnap ked d en  m eg ism étlik  
a .P á r i s i  é le te t,*  m ely  a szom bati e lső  e lő ad á 
sa k o r s ik e r t  a ra to tt .  S zerdán  a ré g i jó  „P a jk o s  
d iákok*  o p e re tte  k e rü l sz in re , egy  v ig já té k : a 
„ B a rá tsá g b ó l*  tá rsa sá g á b a n , csü tö rtö k ö n  pedig  
D um as h a tá so s  d rám ájának  „C lem enceau“  nak  lesz  
a  bem u tató ja , pén tek em  m indenszen tek  ünnepén a 
„M olnár és gyerm eke*  m u ta tta tik  be, szom baton 
p ed ig  az évad  e lső  opera e lő ad ása  fog m egtar- 
ta r ta tn í  a  „Z sidónő*  sz in reh o za ta láv a l.

* »É va  « K  a  b  o  8 E d e ,  e g y  k ü l ö n b e n  
t e h e t s é g e s  f i a t a l  í r ó  d r á m á j a  b u k o t t  e l  t e g 
n a p e l ő t t  a  b u d a p e s t i  n e m z e t i  s z í n h á z b a n .  A  
b p e s t i  l a p o k  e g y h a n g ú  v é l e m é n y e  s z e r i n t ,  m u 
l a t s á g o s a b b  b u k á s  m é g  n s m  e s e t t  m e g  a  n e m 
z e t i  s z í n h á z b a n .  A  k ö z ö n é ig ,  a  m á s k ü l ö n b e n  
s z o m o r ú n a k  i r t  t ö r t é n e t e n ,  v é g i g  n e v e t e t t .  
O k a  p ; d i g  a  n e v e t é s n e k  a z  v o l t ,  h o g y  a z  
e g é s z  d a r a b  k é p t e l e n  a l a p o n  v a u  f e l é p í t v e ,  
m o ly  n e m  a n u y i r a  a z  i r ó  t e h e t s é g é n e k ,  m i n t  
é l e t  t a p a s z t a l a t á n n k  h i á n y á t  b i z o n y í t j a .  D a  
t e t é z t e  a  b a j t  a  k i d o l g o z á s ,  a  d i a l ó g o k  g y e r 
m e k r e  h » n r j a , a  s z e r t e l e n  ó r z e lg é s ,  e g y e s  m o n 
d á s o k  k ih í v ó  é s  h a m i s  p i t h o s z a .  A  k ő z ö u e é g  
e l e i n t e  j ó a k a r a t t a l  f o g a d t a  a z  ú jd o n s á g o t  s  
a z  e ls ő  f e l v o n í s  v é g é n  l á t h a t ó  r o b o n s z 3 n v v e l  
t a p s o l t a  m e g  a z  i f j ú  sze rző * ', k i  k é t s z e r  m e g  
is  j e l e n t .  D e  a z u t á n  á l l a n d ó  l e t t  a  n y u g t a l a n 
s á g  a  n é z ő t é r e n ,  a z  i l l ú z i ó  o s z l o t t ,  a  k ö t ö n -  
s é g  n e m  v e h e t t d  t ö b b é  a  d r á m á t  k o m o l y a n .  
K ü l ö n b e n  a  n e m z e t i  s a i n h á z  i g a z g a t ó s á g á t  é r i  
m i » 4 « n  v é d ,  a  m e ly  n e m  á t a l o f t a ,  a m i n t  
m o n d j á k  a  s z ín é s z e k  f ö l ü l s t e e  b í r á l a t á r a ,  i l y e n  
b u k á s n a k  t a n ú i  k i  a  f i a t a l  í r ó t .

* E. K ovács  Gyula, a  n s p o k b a n  B e lé -  
n y e s b e n ,  N a g y  P a u l a  » z i n t á r r u l a t á n á l  v e n d é g 
s z e r e p e l n i  f o g .  F e l l é p  » J a k a b  u r f i « - b a n ,  » O t -  
h e l l ó « - b a n  é s  » A  p á r i s i « - b a n .  A  j e l e s  m ű v é s z  
v e n d é g s z e r e p l é s e  e l é  n a g y  é r d e k l ő d é s i é i  t e 
k i n t e n e k  a  b e l é n y e s i e k .

* v id é k i  sz ín é sze t .  A  B á c s k a y  J u l c s a  
s z í n t á r s u l a t a  á l t a l á n o s  t e t s z é s  m e l l e t t  m ű k ö 
d i k  M .-  J V á s á r h e l y e n .  A  t á r s u l a t ,  a  m e ly  s  
v id é k  j o b b  e r ő i b ő l  v a n  s z e r e z v p ,  s i k e r ű i t  e lő 
a d á s o k a t  p r o d u k á l .  A  d e ó s i  l i l i p u t i  s z í n h á z b a n  
a  M ik ló s y  G y u la  s z í n t á r s u l a t a  m ű k ö d i k  j e l e n 
le g .  A  t á r s u l a t n a k  s o k  g y ö n g é j e  v a u ,  s  é p e n  
e z é r t  n e m  n a g y  p á r t o l á s n a k  ö r v e n d .

Nemzeti színház.
Bérlet 29-ik szám,

K olozsvár,  1889. o k tó b e r  2 9 -é n .
P  A  It I  S  I  É L E T ,

(Operette 5 fölvonásban.)

Felelős szerkesztő:
H A U T IIA  M IK L Ó N . 

8egédszerkesztő és kiadó-laptnlajdonos . 
M A G Y A R T  M IH Á L Y .



Kolozsvárii, 1889
i . a n a f **

H i r d e t é s e k W a n  s z e r e n c s é m  a  n .  é  k ö z ö n s é g  b e c s e s  f i g y e lm é t !  
a  „ L o r e n  z “ - f é l e  k á v é h á z - h e l y i s é g é b e n  (Belszén-ütcra 2. j  
szám a la tt)  l e v ő  ü z l e t e m r e  f e l h i v n i ,  h o l  o l c s ó  k o n y h a  
m e l l e t t  k i t ű n ő  é s  Í z le te s  ő te le k  k a p h a t ó k .

Egy ebéd ára kenyérrel együtt, 3 tál 
ételből S» k r . - m  \

H a v i  e l ő f i z e t é s e k e t  ú g y  e g y e s e k ,  m i n t  c s a l á d o k  r é - ' 
s z é r ő l  e l f o g a d o k ,  s  m i n d e n  t e k i n t e t b e n  o d a  t ö r e k s z e m ,  j 
h o g y  a  n a g y  k ö z ö n s é g  i g é n y é n e k  m e g f e l e l h e s s e k .  s

A  t i s z t a s á g é r t  —  a  m i  f ő  —  k e z e s s é g e t  v á l l a l o k !: r

T is z t e le t t e l

7 8 2 . ( 3 - 3 )  L O R E N Z  F E R E N C Z

Ezennel közhírré teszszüfc, hogy Budapesl-személypályaudvarunkon alkalmazott horda 
raink, az ezen pilyaadvarra érkező podgyiszdarabokat, kívánatra házhoz szállítják.

Az ez iránti kívánság a nevetett pályaudvar é r k e z é s i  o l d a l á n  levő „Utl 
podgyász házhoz 8Zállltásau felirattal ellátott helyiségben jelentendő be és pedig oly módon, 
hogy az ntas podgyázz-vevényének hátlapjára a ciimet, hol a podgyászt átvenni akarja, fel- 
egyai és az ily jegyzettel ellátott podgyásx-vevényt, az említett helyiségben, elismervény- 
uellett átadja.

ízen elismervény a podgyász kézbesítésénél elvétetik.
Elismervény hiányában a podgyász ki nem szolgáltatik.
A főváros I—III. (budai oldal) és X kerületeibe a podgyász n e z a a  saállittatik hái- 

hoz, — vámköteles podgyász darabok pedig csak a vámilleték kiegyenlitése, illetve a vám- 
aár feloldása után.

A reggeli 6 érától esti 7 óráig megérkezett podgyász különös kivánság nélkül is még 
az nap, — az esti 7 óra ntán megérkező podgyász azonban az nap csak akkor szállittatik 
hízhoz, ha az ntas ez Iránti kívánságát a podgyása-vevény hátlapjára feljegyeite.

Ai esetleg megejtendő pénzügyőri vizsgálatra nézve, minden egyes esetben a podgyász- 
vevény átszolgáltatása alkalmával fog megfelelő ntbaigazitái nynjtatni.

teljes berendezéssel, te kepályával. p
É l e l m i  s z e r  v a g y  v e g y o » á rn « ü * le t te l  e g y -  ^  

b e k ö tv e  I g e n  c z ő la rá n y o a . r í

Külön telek, sarokház. — Azonnal átvehető .

IIolP megmondja a k i iu ló - l i i  vairtfi*
803. (1—3) ■

R H D 0 C C O 3 O G 3 O C 4 O C H H Í N

3 0  1 0 0  .  4 0  h r .
100 kilogrammon felöl minden megkezdett 100 kilogrammért 30 krral több.

Ha at esti 7 óra ntán megérhetett podgyász házhoa szállítása még aa nap követelte- 
tik, a fenti illeték 50 százalékkal telemelve ezámittatik.

Ha a podgyása kézbesíthető nem lenne és azt ea okból a pályaudvarra vissza!nvarozni 
kellene, a feati illeték kétsser fog számíttatni,

A podgyása-darabok — minden kölSnős díjazás nélkül — a lakás vagy üzlet azon 
résiébe szállitandók, melyet a fél e caélra kijelöl.

JSTPanaiaok éi felszólalások a m. k államvasutak budapesti üaletvesetöségénél nyújtandók be. 
Budapesten, 1889. évi október hóban.

A m igazgatóság.

<88~r«í *■ ;
- ■ 3

*
M e g r e n d e l é s e i t  t n l n t a - c z i p ó ,  v a g y  j  

m é r t é k  u t á n

pontosan és jutányosán \
f e l v á l l a l t a l a k .  J

P o n t o s  r e n d e l é s e k  a e o n t i a l
te l je a i í tc - tn e k .  j

M ert csak úgy halad iparunk 1 '̂ jpO O Q O G O G & O O G & O & jfy

Elismert első és legnagyobb raktára*
S a j á t  k é s z í tm é n y e i .

Kézi munka, nem gépii
N em  u j, n e m  k ü lfö ld i, n e m  bácsi, de 

n e m  is  m ö d lin g i, h a n e m  e l is m e r t  
k o lo z sv á r i  k é s z í tm é n y  I

# # # # # # # # # # # #

•f Egy fi gymn. osztályt végzett
j ő  m a g a  v is e le tű  #

% fiatal ember I
azonnal felvétetik mint g y ó g y s z e r é s z -  J

# gyakoritok f[
WW" Világhírű belga lámpa.

Lem pereur és b e m a r d  szabadalma
Egyedüli raktár Kolozsvárii’t á r á b a  P A H A J D O N ,  F d v a r h e l y -  X

m e g y e . ^

V v a s k e r e s k e d é s é l i e n *
E z e n  l á m p á k  v i l á g í t ó  e r e j e  f e l ü l m ú l h a t a t l a n ,  s o k k a l  o l c s ó b b  a  g á z v i l á g i t á s n á l ,  k e z é l é s e  

a *  l e g e g y s z e r ű b b ,  n a g y  e l ő n y e  m é g  a  t ö b b i  l á m p á k  f e l e t t ,  h o g y  b á r m e l y  p e t r o l e u m  h a s z n á l h a t ó ,  l á 
g y u l á s  v a g y  s z é t r o b b a n á s  l e h e t e t l e n .  —  E g y e t l e n  l á m p á j a  a  v i l á g n a k ,  m e l y

tiz órán át teljes világitó erejét megtartja,
a  f ü g g ő  l á m p á k  a l ó l r ó l  m e g g y u j t b a t ó k  é s  k i o l t h a t o k ,  a  p e t r o l e u m  a z  o l d a l á n  l e s z  b e t ö l t v e  é s  e g y  
b i z t o n s á g i  s z e l e p p e l  e l l á t v a .

A s z ta l i  l á m p á k  n a g y  v á l a s z t é k b a n  . • • . 7  f r t t ó l  3 3  í r t i g .
F ü g g ő  l á m p á k  m ű h e ly e k  ős r a k t á r a k  r é s z ő r e  7  f r t t ő l  2 5  f r t l g .
F in o m  k i v i t e l ű  f ü g g ő  ( l iu z ö )  l á m p á k  . • • 1 2  f r t t ő l  5 0  f r t l g .

Legjobb minőségű

hántolt
vagon számra (10,000 kilogramm), 45 frton 
a kolozsvári vasúti állomásra az ár utánvé

tele ellenében szállit rendelésre

HEUTET E N D
SL kolozsvári vasúti állomá r o s z © r ©.

Kolozsvárról  indul  Budapes t  felé:
A  3 0 9 .  s z á m ú  g y o r s v o n a t :  10 ó ra  41 p e rczk o r  ( e s t v e ) ,  é r k e z i k  B u d a p e s t re  7 ó r a  15 p e r e i k o r  ( r e g g e l . )  
A  3 0 3 .  „ s z e m é l y v o n a t :  6 w 4 5
A  3 0 1 .

6  * 3 0
g y o r s v o n a t :  5 „ 3 2  „ „  „  „  I h 5 5  „  ( d é l u t á n . )

A  3 4 3 .  „  v e g y e s v o n a t : 8 ó ra k o r  ( r e g g e l ) ,  é r k e z i k  N ag y -V á ra d ra  4  ó r a  3  p e r c z k o r  ( d é l u t á n . )
Ezen szám ú v o n a t  c sak  N agy-V árad  és  K o lo z s v á r i t  közlekedik.

Budapes t rő l  indul  Kolozsvár ra :
3 1 0 .  s z á m ú  g y o r s v o n a t :  9 Óra 20 perczkor ( é j j e l ) ,  é r k e z i k  Kolozsvárra 6 óra 2 perczkor ( r e g g e l . )
3 0 4 .  „  s z e m é l y v o n a t :  6 „  10 » ( e s t v e ) ,  „  „  6 „  56 „  „
3 0 2 .  „  g y o r s v o n a t :  2 Órakor ( d é l u t á n ) ,  „  „  10 „  35 „ „
3 1 4 . „  v e g y e s v o n a t :  i n d u l  N?gy-Váradra 9 Óra 18 perczkor ( d é l e l ő t t ) ,  é r e k e z i k  Kolozsvárra

5 óra 26 perczkor ( d é l u t á n . )

Kolozsvárról  indul  Brassóba:
A  3 1 0 .  s z á m ú  g y o r s v o n a t :  6 ó r a  14 p e rc z k o r  ( r e g g e l ) ,  é r k e z i k  B ra s s ó b a  2  ó r a  14 p e rczk o r  ( d é l u t á n . )  
A  3 0 8 .  ,  s z e m é l y v o n a t : II ,  2 ,  ( é j j e l ) ,  » » 9 ,  4 5  ,  ( d é l e l ő t t . )
A  3 1 0 . „  v e g y e s v o n a t :  7 ,  2 5  „  ( r e g g e l ) ,  »  .  8  * 3 2  .  ( é j j e l . )

Brassóból  indul  Kolozsvár ra :
A  3 0 9 .  s z á m ú  g y o r s v o n a t : 2  ó r a  15 p e rc z k o r  ( d é l u t á n ) ,  é r k e z i k  K o lo z s v á r r a  10 ó ra  21 perczkor (éjjef
A  3 1 5 . „  v e g y e s v o n a t :  4  „  5 4  ,  ( r e g g e l ) ,  .  .  5  .  5 0  ,  (délután-
A  3 0 7 .  „  s z e m é l y v o n a t :  7 „  7 *  ( e s t v e ) ,  »  » 5

50
8

Kolozsvár ról  indul  Deés—B e s z t e r c z é r e :
A  2 .  s z á m ú  s z a m o s v ö l g y i  s z e m é l y v o n a t : 7 ó r a  10 p e rczk o z  ( r e g g e l ) ,  é r k e z i k  Deósre 9 óra 33 

( d é l e l ő t t ) ,  B e s z te r c z é r e  I ó r a  5 2  p e r c z k o r  ( d é l á t á u . )

A  1 4 . s z á m ú  s z a m o s v ö l g y i  v e g y e s v o n a t  ( c s a k  m i n d e n  h é t f ő n  é s  c s ü t ö r t ö k ö n ) :  6  ^  
p e rc z k o r  ( e s t v e ) ,  é r k e z i k  D eósre  9  ó r a  2  p e r c z k o r  ( e s t v e ) ,  B e s z te r c z é r e  12 ó ra  4 0  perczkor (éjj 1̂

Besz t e rcze  — Deésről  indul  Kolozsvár ra :
A  1 1 .  s z á m ú  s z a m o s v ö l g y i  v e g y e s v o n a t :  II ó r a  4 8  p e r c z k o r  ( d é l e l ő t t ] ,  é r k e z i k  Deósre 2 óra 54 I 

k o r  ( d é l u t á n ) ,  K o lo z s v á r r a  0 ó r a  6 p e r c z k o r  ( e s t v e . )

A  1 3 . s z á m ú  s z a m o s v ö l g y i  v e g y e s v o n a t  ( c s a k  h é t f d  é s  c s ü t ö r t ö k  n a p o k o n  k ö z l e k e d i k ) :

p e r c z k o r  ( é j j e l ) ,  é r k e z i k  D e ó s r e  4  ó r a  2 2  p e r c z k o r  ( é j j e l ) ,  K o l o z s v á r r a  8  ó r a  21 p e rc z k o r

óra

N y o m a t o t t  M A G Y A 1 1 Y  M I H Á L Y  k ö n y v n y o m d á j á b a n  K o l o z s v á r i t ,  b e l k ö z é p - u t c z a  3 3 .  s z á m .
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